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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 

Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ -
 ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2018 

  

Στο παρόν έγγραφο παρατίθενται οι πράξεις1 που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Νοέμβριο του 20182.3 

Παρέχονται πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών πράξεων, όπως: 

• η ημερομηνία έκδοσης, 

• η σχετική σύνοδος του Συμβουλίου, 

• ο αριθμός του εγκριθέντος εγγράφου, 

• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

• οι εφαρμοστέοι κανόνες ψηφοφορίας, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας και, κατά 

περίπτωση, οι αιτιολογήσεις ψήφου και οι δηλώσεις που δημοσιεύονται στα πρακτικά του 

Συμβουλίου. 

 

                                                 
1 Για ευκολία, αναφέρονται επίσης οι «σύντομοι τίτλοι» που χρησιμοποιούνται στις 

ημερήσιες διατάξεις του Συμβουλίου (με πλάγιους χαρακτήρες). 
2 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι 

διαδικαστικές αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με 

διεθνείς συμφωνίες, οι ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ. 
3 Όσον αφορά τις νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 

ενδέχεται να υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του Συμβουλίου κατά 

την οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και της πραγματικής ημερομηνίας της πράξης, 

καθώς οι νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία 

θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του Συμβουλίου, τον 

Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τους Γενικούς Γραμματείς των δύο θεσμικών 

οργάνων. 
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Επιπλέον, στο παρόν έγγραφο περιέχονται πληροφορίες που έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το 

Συμβούλιο όσον αφορά την έκδοση μη νομοθετικών πράξεων. 

 

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Μηνιαίοι κατάλογοι των πράξεων του Συμβουλίου (πράξεις) - Consilium 

Το κοινό μπορεί να αποκτήσει πρόσβαση στα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μέσω του 

δημόσιου μητρώου εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: Έγγραφα και δημοσιεύσεις - 

Consilium 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό και ότι μόνο τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα εν λόγω πρακτικά είναι διαθέσιμα στον ιστοχώρο του 

Συμβουλίου, στη διεύθυνση: Πρακτικά του Συμβουλίου - Consilium 

 

___________________ 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out?PUB_DOC=%3E0&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EL&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2019
https://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out?PUB_DOC=%3E0&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EL&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2019
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out?PUB_DOC=%3E0&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EL&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2019
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟΝ ΝΟΕΜΒΡΙΟ ΤΟΥ 2018 

 

3646η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Οικονομικά και Δημοσιονομικά Θέματα), Βρυξέλλες, 6 Νοεμβρίου 2018 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Θεωρήσεις για υπηκόους τρίτων χωρών (κωδικοποίηση) 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1806 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 14ης Νοεμβρίου 2018, περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι 

υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση 

των εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών, και του καταλόγου των τρίτων 

χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή 

ΕΕ L 303 της 28.11.2018, σ. 39-58 

50/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Κανονισμός για την Eurojust 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1727 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 14ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τον οργανισμό της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συνεργασία στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης 

(Eurojust) και την αντικατάσταση και την κατάργηση της απόφασης 

2002/187/ΔΕΥ του Συμβουλίου 

ΕΕ L 295, της 21.11.2018, σ. 138-183 

37/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 

εκτός: 

Δεν συμμετείχαν: ΔΑ, ΙΡ, 

ΗΒ 

Δήλωση της Επιτροπής 

Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι, σε σειρά σημείων, οι συννομοθέτες αποφάσισαν να αποκλίνουν από την προσέγγιση που 

συμφωνήθηκε στην κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου της ΕΕ και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τους αποκεντρωμένους 

οργανισμούς, της 19ης Ιουλίου 2012, χωρίς να παράσχουν την αναγκαία αιτιολόγηση. Αυτό αφορά ιδίως τον αριθμό των εκπροσώπων της Επιτροπής 

στο συλλογικό όργανο/διοικητικό συμβούλιο και τη διαδικασία διορισμού και παύσης του διοικητικού διευθυντή της Eurojust. Η Επιτροπή θα 

αξιολογήσει τον αντίκτυπο των εν λόγω αποκλίσεων στη λειτουργία του οργανισμού σε κατάλληλη ευκαιρία. Οι αποκλίσεις αυτές δεν θα πρέπει να 

θεωρηθεί ότι δημιουργούν προηγούμενο για άλλους οργανισμούς. 
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Κανονισμός για τη δέσμευση και τη δήμευση 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1805 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 14ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με την αμοιβαία αναγνώριση 

των αποφάσεων δέσμευσης και δήμευσης 

ΕΕ L 303 της 28.11.2018, σ. 1-38 

38/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 

εκτός: 

Δεν συμμετείχαν: ΔΑ, ΙΡ 

Επανεξέταση της οδηγίας για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων 

Οδηγία (EE) 2018/1808 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 14ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση της οδηγίας 2010/13/ΕΕ για 

τον συντονισμό ορισμένων νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών 

διατάξεων των κρατών μελών σχετικά με την παροχή υπηρεσιών 

οπτικοακουστικών μέσων (οδηγία για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών 

μέσων) ενόψει των μεταβαλλόμενων συνθηκών της αγοράς 

ΕΕ L 303 της 28.11.2018, σ. 69-92 

33/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 

εκτός: 

Κατά: ΤΣ, ΔΑ, IΡ, ΚΧ, 

ΦI 

Αποχή: ΛΞ, ΗΒ 

Δήλωση της Λετονίας 

Η Δημοκρατία της Λετονίας εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι η νομική φράση «veikt uzņēmējdarbību», η οποία χρησιμοποιείται στη λετονική 

έκδοση της οδηγίας σε σχέση με τον τόπο εγκατάστασης των παρόχων υπηρεσιών οπτικοακουστικών μέσων, σημαίνει «ασκώ επιχειρηματική 

δραστηριότητα». Κατά συνέπεια, διαφέρει ουσιωδώς από τη νομική έννοια της φράσης «to be established» («είμαι εγκατεστημένος»), η οποία 

χρησιμοποιείται στην αγγλική έκδοση του κειμένου και στις μεταφράσεις του προς άλλες γλώσσες. 

Η Δημοκρατία της Λετονίας σημειώνει ότι η ασυνεπής και ανακριβής χρήση τέτοιας θεμελιώδους νομικής ορολογίας προκαλεί ανασφάλεια δικαίου, 

με απρόβλεπτες συνέπειες. Μπορεί όχι μόνο να διασαλεύσει τη νομική παραλληλία των διαφόρων γλωσσικών εκδόσεων της οδηγίας αλλά και να 

οδηγήσει σε ανασφάλεια δικαίου και ανακολουθίες όσον αφορά τη νομική ερμηνεία κατά τη μεταφορά της οδηγίας στο εθνικό δίκαιο των κρατών 

μελών. Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να αποδειχθεί εξαιρετικά προβληματικό στο πλαίσιο των διασυνοριακών υπηρεσιών, μεταξύ άλλων όσον αφορά τις 

κατά παραγγελία υπηρεσίες και τις πλατφόρμες διαμοιρασμού βίντεο. 

Η Δημοκρατία της Λετονίας σημειώνει ότι η φράση «to be established» χρησιμοποιείται σε παρόμοιο πλαίσιο στο άρθρο 49 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπου μεταφράζεται στα λετονικά ως «izveidot». Παρότι ο όρος «izveidot» είναι πιο κοντά στη σημασία της 

εγκατάστασης μιας εταιρείας, θα θέλαμε να προτείνουμε τη χρήση του όρου «dibināt» («ιδρύω ή εγκαθιστώ»), ο οποίος αποτελεί ακριβέστερη 

μετάφραση και θα απέτρεπε την παρερμηνεία και την ανασφάλεια δικαίου. 

Η Δημοκρατία της Λετονίας σκοπεύει να κινήσει διαδικασία για την έκδοση διορθωτικού επί της οδηγίας, προκειμένου να εξασφαλίσει τη συνεπή και 

ορθή χρήση της ορολογίας. 
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Δήλωση της Φινλανδίας, της Ιρλανδίας και των Κάτω Χωρών 

Τα υπογράφοντα κράτη μέλη θεωρούμε εξαιρετικά σημαντική την προώθηση της ψηφιακής ενιαίας αγοράς και αναγνωρίζουμε την ανάγκη να επανεξεταστεί το 

κανονιστικό πλαίσιο για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων, λαμβανομένων υπόψη των αλλαγών στο επίπεδο της αγοράς, της κατανάλωσης και της 

τεχνολογίας. 

Η προστασία των ανηλίκων από επιβλαβές περιεχόμενο και όλων των πολιτών από το μίσος συνιστά από μόνη της θεμιτό σκοπό. Ωστόσο, όπως αναφέρθηκε 

επανειλημμένως κατά τις διαπραγματεύσεις, η οδηγία για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων δεν είναι το κατάλληλο μέρος για να ρυθμίσει κανείς τις 

πλατφόρμες διαμοιρασμού βίντεο, καθότι το υπόλοιπο του πεδίου εφαρμογής της οδηγίας καλύπτει μόνο τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων όπου ο πάροχος 

έχει συντακτική ευθύνη για το περιεχόμενο του προγράμματος. Η προτεινόμενη ρύθμιση για τις πλατφόρμες διαμοιρασμού βίντεο είναι δύσκολο να ελεγχθεί και 

μπορεί να προκαλέσει ανεπιθύμητες παρενέργειες και δυσανάλογη διοικητική επιβάρυνση. Αντί της υπερρύθμισης για τις πλατφόρμες διαμοιρασμού βίντεο, θα 

έπρεπε να δοθεί ισχυρή έμφαση στην προώθηση του κριτικού γραμματισμού και της εκπαίδευσης όσον αφορά τα μέσα επικοινωνίας στα κράτη μέλη. 

Θεωρούμε ότι η έλλειψη σαφήνειας, σε συνδυασμό με την απουσία εκτιμήσεων επιπτώσεων και αξιόπιστης βάσης τεκμηρίωσης, θα μπορούσε να υπονομεύσει την 

ασφάλεια δικαίου που απαιτείται για να μπορέσουν οι ρυθμιστικές αρχές και ο κλάδος να εφαρμόσουν τις διατάξεις με σαφή, συνεπή και αποτελεσματικό τρόπο και 

για να μπορέσει ο κλάδος να καινοτομήσει. Μπορεί επίσης να απειλήσει την ικανότητα των Ευρωπαίων πολιτών να ασκήσουν τα θεμελιώδη δικαιώματά τους, ιδίως 

την ελευθερία της έκφρασης. 

Για τους λόγους που αναφέρονται παραπάνω και που εκτέθηκαν κατά τις διαπραγματεύσεις για τη συγκεκριμένη πρόταση, θα καταψηφίσουμε την οδηγία όταν 

έρθει για έκδοση ως σημείο «Ι» στην ΕΜΑ της 24.10.2018 και ως σημείο «Α» στο Συμβούλιο της 6.11.2018 (PE-CONS 33/18). Η Φινλανδία, η Ιρλανδία και οι 

Κάτω Χώρες ζητούν από τη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου να συμπεριλάβει την παρούσα δήλωση στα αντίστοιχα πρακτικά των δύο αυτών συνεδριάσεων. 

Οδηγία για την παράταση της περιόδου εφαρμογής του προαιρετικού μηχανισμού 

αντιστροφής της επιβάρυνσης και του μηχανισμού ταχείας αντίδρασης (ΦΠΑ) 

Οδηγία (ΕΕ) 2018/1695 του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2018, για την 

τροποποίηση της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου 

προστιθέμενης αξίας όσον αφορά την περίοδο εφαρμογής του προαιρετικού 

μηχανισμού αντιστροφής της επιβάρυνσης για τις παραδόσεις ορισμένων αγαθών και 

την παροχή ορισμένων υπηρεσιών που είναι επιδεκτικά απάτης, και του μηχανισμού 

ταχείας αντίδρασης κατά της απάτης στον τομέα του ΦΠΑ 

ΕΕ L 282, της 12.11.2018, σ. 5-7 

12033/18 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Οδηγία σχετικά με τους συντελεστές ΦΠΑ για τις ηλεκτρονικές δημοσιεύσεις 

Οδηγία (ΕΕ) 2018/1713 του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2018, για την 

τροποποίηση της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, όσον αφορά τους συντελεστές του φόρου 

προστιθέμενης αξίας που εφαρμόζονται σε βιβλία, εφημερίδες και περιοδικά 

ΕΕ L 286, της 14.11.2018, σ. 20-21 

12657/18 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση των εξωτερικών ελεγκτών της Lietuvos bankas 

Απόφαση (ΕΕ) 2018/1664 του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση της απόφασης 

1999/70/ΕΚ σχετικά με τους εξωτερικούς ελεγκτές των εθνικών κεντρικών τραπεζών, όσον αφορά τους 

εξωτερικούς ελεγκτές της Lietuvos bankas 

ΕΕ L 278, της 8.11.2018, σ. 22-22 

13067/18 

 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου για παρέκκλιση της Σλοβενίας από το καθεστώς ΦΠΑ όσον αφορά τη 

συνέχιση της απαλλαγής από τον ΦΠΑ των υποκείμενων στον φόρο προσώπων των οποίων ο ετήσιος κύκλος 

εργασιών δεν υπερβαίνει τις 50 000 EUR 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1700 του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση της 

εκτελεστικής απόφασης 2013/54/ΕΕ με την οποία επιτρέπεται στη Δημοκρατία της Σλοβενίας να εφαρμόσει 

ειδικό μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 287 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου 

προστιθέμενης αξίας 

ΕΕ L 285, της 13.11.2018, σ. 78-79 

12984/18 

Συμπεράσματα σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 13/2018 του ΕΕΣ όσον αφορά την αντιμετώπιση της 

ριζοσπαστικοποίησης που οδηγεί στην τρομοκρατία 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 13/2018 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού 

Συνεδρίου: «Αντιμετώπιση της ριζοσπαστικοποίησης που οδηγεί στην τρομοκρατία: η Επιτροπή ανταποκρίθηκε 

στις ανάγκες των κρατών μελών, αλλά ο συντονισμός και η αξιολόγηση εμφανίζουν ορισμένες αδυναμίες» 

13901/18 

Σύσταση στο πλαίσιο της αξιολόγησης Σένγκεν: Κροατία - Διαχείριση των εξωτερικών συνόρων 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται σύσταση για την αντιμετώπιση των 

ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2017 σχετικά με την εκπλήρωση από την Κροατία των 

αναγκαίων προϋποθέσεων για την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της διαχείρισης των 

εξωτερικών συνόρων (νέα επίσκεψη) 

13902/18 

Περιοριστικά μέτρα για τη Βενεζουέλα - επανεξέταση - απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1656 του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση της απόφασης 

(ΚΕΠΠΑ) 2017/2074 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Βενεζουέλα 

ΕΕ L 276 της 7.11.2018, σ. 10-11 

13014/18 
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Περιοριστικά μέτρα για τη Βενεζουέλα - επανεξέταση - απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2018/1653 του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2018, για την 

εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 2017/2063 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης 

στη Βενεζουέλα 

ΕΕ L 276 της 7.11.2018, σ. 1-2 

13016/18 

 

 

Περιοριστικά μέτρα για τη ΛΔ Κορέας – μεταφορά κυρώσεων ΟΗΕ – εκτελεστική απόφαση και 

εκτελεστικός κανονισμός 

Εκτελεστική απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1657 του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2018, για την 

εφαρμογή της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2016/849 για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της 

Λαοκρατικής Δημοκρατίας της Κορέας 

ΕΕ L 276 της 7.11.2018, σ. 12-18 

13089/18 

 

 

Περιοριστικά μέτρα για τη ΛΔ Κορέας – μεταφορά κυρώσεων ΟΗΕ – εκτελεστική απόφαση και 

εκτελεστικός κανονισμός 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2018/1654 του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2018, για την 

εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1509 για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της 

Λαοκρατικής Δημοκρατίας της Κορέας 

ΕΕ L 276 της 7.11.2018, σ. 3-8 

13092/18 

 

 

Ευρωπαϊκή Ακαδημία Ασφάλειας και Άμυνας - προϋπολογισμός 2019 - απόφαση 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1655 του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση της 

απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2016/2382 για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Ακαδημίας Ασφάλειας και Άμυνας 

(ΕΑΑΑ) 

ΕΕ L 276 της 7.11.2018, σ. 9-9 

12652/18 

 

Εξαγωγικές πιστώσεις - Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ για τους σιδηροδρόμους 

κατά τη συνεδρίαση των Συμμετεχόντων στον διακανονισμό για τις εξαγωγικές πιστώσεις οι οποίες 

τυγχάνουν δημόσιας στήριξης 

Απόφαση του Συμβουλίου για τον καθορισμό της θέσης που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 140ης συνάντησης των Συμμετεχόντων στον διακανονισμό για 

τις εξαγωγικές πιστώσεις οι οποίες τυγχάνουν δημόσιας στήριξης όσον αφορά την έγκριση απόφασης 

για την επέκταση του πεδίου εφαρμογής του παραρτήματος V του Διακανονισμού για τις εξαγωγικές 

πιστώσεις οι οποίες τυγχάνουν δημόσιας στήριξης 

11447/18 
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Εξαγωγικές πιστώσεις - Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ για την Τουρκία κατά τη 

συνεδρίαση των Συμμετεχόντων στον διακανονισμό για τις εξαγωγικές πιστώσεις οι οποίες τυγχάνουν 

δημόσιας στήριξης 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης στο πλαίσιο της συνάντησης των Συμμετεχόντων στον Διακανονισμό για τις εξαγωγικές 

πιστώσεις οι οποίες τυγχάνουν δημόσιας στήριξης 

11957/18 

Δήλωση της Κυπριακής Δημοκρατίας 

Η Κύπρος δεν είναι σε θέση να συναινέσει στην πρόταση απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με το αίτημα της Τουρκίας να καταστεί Συμμετέχων 

στον Διακανονισμό [του ΟΟΣΑ] για τις εξαγωγικές πιστώσεις οι οποίες τυγχάνουν δημόσιας στήριξης για τους εξής λόγους: 

Το διαπραγματευτικό πλαίσιο για τις διαπραγματεύσεις προσχώρησης της Τουρκίας, που εγκρίθηκε ομόφωνα από το Συμβούλιο τον Οκτώβριο του 

2005, υποχρεώνει την Τουρκία, μεταξύ άλλων, «να ευθυγραμμίσει σταδιακά τις πολιτικές της έναντι των τρίτων χωρών και τις θέσεις της σε διεθνείς 

οργανισμούς (μεταξύ άλλων σε σχέση με τη συμμετοχή όλων των κρατών μελών της ΕΕ στους εν λόγω οργανισμούς και διακανονισμούς) προς τις 

πολιτικές και τις θέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της.» 

Παραβιάζοντας κατάφωρα αυτήν την υποχρέωση, η Τουρκία ακολουθεί μια συστηματική πολιτική άσκησης βέτο στην προσχώρηση της Κύπρου σε 

διάφορους διεθνείς οργανισμούς, όπως ο Οργανισμός Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ). Ειδικότερα, από το 1995 η Τουρκία ασκεί 

συνεχώς βέτο στην αίτηση προσχώρησης της Κύπρου στον ΟΟΣΑ. Παρά τις επανειλημμένες εκκλήσεις της ΕΕ, η στάση της Τουρκίας εξακολουθεί να 

αποκλείει ένα κράτος μέλος της ΕΕ για πολιτικούς λόγους και δημιουργεί εμπόδια στην ομαλή λειτουργία του ΟΟΣΑ. 

Επιπλέον, τόσο στο διαπραγματευτικό πλαίσιο όσο και στην αναθεωρημένη εταιρική σχέση προσχώρησης ΕΕ-Τουρκίας του Φεβρουαρίου του 2008, η 

Τουρκία καλείται να προχωρήσει σε πλήρη και χωρίς διακρίσεις εφαρμογή του Πρόσθετου Πρωτοκόλλου Τελωνειακής Ένωσης, καθώς και στην 

εξομάλυνση των σχέσεων με όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της Κυπριακής Δημοκρατίας. 

Υπενθυμίζεται επίσης ότι η υποχρέωση της Τουρκίας να αναγνωρίσει όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της Κυπριακής Δημοκρατίας, 

αποτελεί απαραίτητη συνιστώσα της διαδικασίας προσχώρησής της, όπως ορίζεται στη δήλωση της 21ης Σεπτεμβρίου 2005. 

Παρά τις σαφείς υποχρεώσεις που περιγράφονται ανωτέρω και τις επανειλημμένες εκκλήσεις της ΕΕ για τον σκοπό αυτό, η Τουρκία εξακολουθεί να 

αντιτάσσεται στην προσχώρηση της Κύπρου σε διεθνείς οργανισμούς, συμπεριλαμβανομένου του ΟΟΣΑ, αρνείται να εφαρμόσει το Πρόσθετο 

Πρωτόκολλο έναντι της Κυπριακής Δημοκρατίας και δεν έχει λάβει μέτρα για την εξομάλυνση των σχέσεών της με αυτή. 

Για τους λόγους αυτούς και λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η Τουρκία εξακολουθεί να παραβιάζει κατάφωρα τις υποχρεώσεις της προς την ΕΕ και 

τα κράτη μέλη της, η Κυπριακή Δημοκρατία είναι αναγκασμένη να καταψηφίσει την συγκεκριμένη απόφαση του Συμβουλίου. 
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Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ στη μεικτή επιτροπή που έχει συσταθεί με τη συμφωνία-

πλαίσιο ΕΕ-Αυστραλίας όσον αφορά τον εσωτερικό κανονισμό της μεικτής επιτροπής 

Απόφαση (EΕ) 2018/1714 του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου2018, σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, 

εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής που έχει συσταθεί με τη συμφωνία - 

πλαίσιο μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Αυστραλίας, αφετέρου, 

όσον αφορά τη θέσπιση του εσωτερικού κανονισμού της μεικτής επιτροπής και την έγκριση των όρων εντολής 

των υποεπιτροπών και των ομάδων εργασίας της 

ΕΕ L 286, της 14.11.2018, σ. 22-29 

12606/18 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση της Ένωσης όσον αφορά τα σχέδια προτύπων της CESNI για τα 

επαγγελματικά προσόντα 

Απόφαση (ΕΕ) 2018/1663 του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί 

εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής επιτροπής για την εκπόνηση προτύπων στην 

εσωτερική ναυσιπλοΐα και στο πλαίσιο της Κεντρικής Επιτροπής για τη Ναυσιπλοΐα του Ρήνου σχετικά με την 

έγκριση ευρωπαϊκών προτύπων για τα επαγγελματικά προσόντα στην εσωτερική ναυσιπλοΐα 

ΕΕ L 278, της 8.11.2018, σ. 20-21 

12437/18 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της Ένωσης όσον αφορά τα σχέδια προτύπων της CESNI για τις 

τεχνικές απαιτήσεις 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 

πλαίσιο της μεικτής επιτροπής ΕΕ-ΧΚΔ που έχει συσταθεί δυνάμει της σύμβασης, της 20ής Μαΐου 1987, περί 

κοινού καθεστώτος διαμετακόμισης, όσον αφορά τις τροποποιήσεις της εν λόγω σύμβασης 

ΕΕ L 282, της 12.11.2018, σ. 13-14 

13285/18 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ στην ΟΕΕ/HE (Νοέμβριος 2018) 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης στο πλαίσιο των σχετικών επιτροπών της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την 

Ευρώπη όσον αφορά τις προτάσεις τροποποίησης των κανονισμών του ΟΗΕ αριθ. , 4, 6, 7, 11, 14, 16, 17, 19, 

23, 24, 27, 29, 34, 37, 38, 43, 44, 46, 48, 50, 53, 60, 67, 69, 70, 74, 77, 83, 86, 87, 91, 94, 95, 98, 99, 100, 101, 

104, 105, 110, 112, 113, 119, 121, 123, 128, 129, 132 και 137, του παγκόσμιου τεχνικού κανονισμού των 

Ηνωμένων Εθνών αριθ. 9, καθώς και όσον αφορά τις προτάσεις τριών νέων κανονισμών του ΟΗΕ 

ΕΕ L 37, της 8.2.2019, σ. 120-126 

13073/18 
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Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της Ένωσης στο πλαίσιο του Διεθνούς Οργανισμού Αμπέλου 

και Οίνου (Ουρουγουάη, 23 Νοεμβρίου 2018) 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, όσον 

αφορά ορισμένα ψηφίσματα που θα τεθούν σε ψηφοφορία κατά την 16η Γενική Συνέλευση του 

Διεθνούς Οργανισμού Αμπέλου και Οίνου (ΔΟΑΟ) (Punta del Este, Ουρουγουάη) στις 23 Νοεμβρίου 

2018 

13163/18 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας με 

το Βασίλειο του Μαρόκου για την εταιρική σχέση στον τομέα της έρευνας και της καινοτομίας στην 

περιοχή της Μεσογείου (PRIMA) 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας επιστημονικής και 

τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου του Μαρόκου για τον 

καθορισμό των όρων και των προϋποθέσεων για τη συμμετοχή του Βασιλείου του Μαρόκου στην 

εταιρική σχέση στους τομείς της έρευνας και της καινοτομίας στην περιοχή της Μεσογείου (PRIMA) 

6534/18 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τις στατιστικές της ΕΕ 13865/18 

Συμπεράσματα σχετικά με τη χρηματοδότηση μέτρων για την αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής 

για την COP24 

13864/18 

3647η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Εξωτερικές Υποθέσεις/Εμπόριο), Βρυξέλλες, 9 Νοεμβρίου 2018 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Μετεγκατάσταση της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1717 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 14ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1093/2010 όσον αφορά τον καθορισμό της τοποθεσίας της έδρας 

της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για 

τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 291, της 16.11.2018, σ. 1-2 

39/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 

εκτός: 

Αποχή: ΗΒ 
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Δήλωση του Συμβουλίου 

Υπενθυμίζοντας τη δέσμευση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για καλόπιστη και διαφανή συνεργασία και στο 

πλαίσιο της διαδικασίας για τη μετεγκατάσταση του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων και της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών, η οποία αφορούσε 

ειδικά αυτήν την περίπτωση και δεν συνιστά προηγούμενο για την εγκατάσταση των οργανισμών στο μέλλον, 

Υπενθυμίζοντας τις Συνθήκες, το Συμβούλιο αναγνωρίζει την αξία της ενισχυμένης ανταλλαγής πληροφοριών από τα αρχικά στάδια των μελλοντικών 

διαδικασιών για την εγκατάσταση των οργανισμών. 

Αναμένεται ότι η ανταλλαγή αυτή πληροφοριών σε αρχικό στάδιο θα διευκολύνει τα τρία θεσμικά όργανα στην άσκηση των δικαιωμάτων που τους 

παρέχουν οι Συνθήκες, στα πλαίσια των διαδικασιών αυτών. 

Το Συμβούλιο σημειώνει το αίτημα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για επανεξέταση, το συντομότερο δυνατόν, της κοινής δήλωσης και της κοινής 

προσέγγισης του 2012 για τους αποκεντρωμένους οργανισμούς. Ως πρώτο βήμα, καλεί την Επιτροπή να παράσχει, έως τον Απρίλιο του 2019, 

ενδελεχή ανάλυση της εφαρμογής της κοινής δήλωσης και της κοινής προσέγγισης όσον αφορά την εγκατάσταση των αποκεντρωμένων οργανισμών. 

Η ανάλυση αυτή πρόκειται να χρησιμεύσει ως βάση για να αξιολογηθεί η μελλοντική πορεία ενόψει της διαδικασίας επανεξέτασης. 

Μετεγκατάσταση του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1718 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 14ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 726/2004 όσον αφορά τον καθορισμό της τοποθεσίας της έδρας 

του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων (Κείμενο που παρουσιάζει 

ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 291, της 16.11.2018, σ. 3-4 

40/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 

εκτός: 

Κατά: ΙΤ 

Αποχή: ΗΒ 
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Δήλωση του Συμβουλίου 

Υπενθυμίζοντας τη δέσμευση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για καλόπιστη και διαφανή συνεργασία και στο 

πλαίσιο της διαδικασίας για τη μετεγκατάσταση του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων και της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών, η οποία αφορούσε 

ειδικά αυτήν την περίπτωση και δεν συνιστά προηγούμενο για την εγκατάσταση των οργανισμών στο μέλλον, 

Υπενθυμίζοντας τις Συνθήκες, το Συμβούλιο αναγνωρίζει την αξία της ενισχυμένης ανταλλαγής πληροφοριών από τα αρχικά στάδια των μελλοντικών 

διαδικασιών για την εγκατάσταση των οργανισμών. 

Αναμένεται ότι η ανταλλαγή αυτή πληροφοριών σε αρχικό στάδιο θα διευκολύνει τα τρία θεσμικά όργανα στην άσκηση των δικαιωμάτων που τους 

παρέχουν οι Συνθήκες, στα πλαίσια των διαδικασιών αυτών. 

Το Συμβούλιο σημειώνει το αίτημα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για επανεξέταση, το συντομότερο δυνατόν, της κοινής δήλωσης και της κοινής 

προσέγγισης του 2012 για τους αποκεντρωμένους οργανισμούς. Ως πρώτο βήμα, καλεί την Επιτροπή να παράσχει, έως τον Απρίλιο του 2019, 

ενδελεχή ανάλυση της εφαρμογής της κοινής δήλωσης και της κοινής προσέγγισης όσον αφορά την εγκατάσταση των αποκεντρωμένων οργανισμών. 

Η ανάλυση αυτή πρόκειται να χρησιμεύσει ως βάση για να αξιολογηθεί η μελλοντική πορεία ενόψει της διαδικασίας επανεξέτασης. 

Δήλωση της Ιταλίας 

Η Ιταλία δεν είναι σε θέση να υποστηρίξει την πρόταση τροποποίησης του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004 όσον αφορά την έδρα του Ευρωπαϊκού 

Οργανισμού Φαρμάκων (ΕΟΦ). Όπως είχε δηλώσει κατά την προσφυγή της στο Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στις 30 Ιανουαρίου 2018 

(υπόθεση C59/18), η Ιταλική Κυβέρνηση εκτιμά ότι η απόφαση, η οποία ελήφθη στο περιθώριο της συνόδου της 20ής Νοεμβρίου 2017 του 

Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γενικές Υποθέσεις) και με την οποία επελέγη η πόλη του Άμστερνταμ ως νέα έδρα του ΕΟΦ, είναι πλημμελής 

λόγω κατάχρησης εξουσίας που συνίσταται στη μη διεξαγωγή έρευνας και λόγω σοβαρής παραποίησης των πραγματικών περιστατικών εξ αιτίας 

ανακριβών ή παραπλανητικών πληροφοριών όσον αφορά τα χαρακτηριστικά και τις προθεσμίες παράδοσης της νέας έδρας στο Άμστερνταμ. Αυτό 

αποδεικνύεται από το γεγονός ότι η μεταφορά στις εγκαταστάσεις της νέας έδρας (κτίριο Vivaldi) προβλέπεται να γίνει από τις 16 Νοεμβρίου 2019 και 

μετά, και όχι την 1η Απριλίου 2019 όπως προβλεπόταν αρχικά στην ολλανδική προσφορά και αναφέρεται στην έκθεση της Επιτροπής. Επιπλέον, το 

νέο συνεδριακό κέντρο, το οποίο είναι νευραλγικής σημασίας για τις δραστηριότητες του Οργανισμού, δεν θα είναι έτοιμο, όπως είχε αρχικά 

προβλεφθεί, την 1η Απριλίου 2019 αλλά θα παραδοθεί ταυτόχρονα με το νέο κτίριο, δηλαδή, από 16ης Νοεμβρίου 2019. 
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Κανονισμός για την τροποποίηση του κανονισμού περί κοινών διατάξεων: Τεχνική 

προσαρμογή 2018 (Πρωτοβουλία για την απασχόληση των νέων) 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1719 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 14ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

1303/2013 όσον αφορά τους πόρους για την οικονομική, κοινωνική και εδαφική 

συνοχή και τους πόρους για τον στόχο «Επενδύσεις στην ανάπτυξη και την 

απασχόληση» 

ΕΕ L 291, της 16.11.2018, σ. 5-7  

57/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Κανονισμός για τον eu-LISA 

Κανονισμός (EE) 2018/1726 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 14ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για 

τη λειτουργική διαχείριση συστημάτων ΤΠ μεγάλης κλίμακας στον χώρο ελευθερίας, 

ασφάλειας και δικαιοσύνης (eu-LISA), και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1987/2006 και της απόφασης 2007/533/ΔΕΥ του Συμβουλίου και την 

κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1077/2011 

ΕΕ L 295, της 21.11.2018, σ. 99-137 

29/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 

εκτός: 

Αποχή: ΗΒ 

Δεν συμμετείχαν: ΔΑ, ΙΡ 

Δήλωση της Επιτροπής 

Η Επιτροπή εκφράζει απογοήτευση για το γεγονός ότι, σε αρκετά σημεία, οι συννομοθέτες αποφάσισαν να αποκλίνουν από την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου της ΕΕ και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τους αποκεντρωμένους οργανισμούς, χωρίς να παράσχουν την αναγκαία αιτιολόγηση. 

Πρόκειται κυρίως για αποκλίσεις από τη διαδικασία διορισμού και απόλυσης του εκτελεστικού διευθυντή του eu-LISA, οι οποίες δεν αιτιολογήθηκαν και ενδέχεται 

να επηρεάσουν την αυτονομία του Οργανισμού, καθώς και για την αυτόματη παράταση της θητείας του εκτελεστικού διευθυντή. Επίσης, η Επιτροπή εκφράζει τη 

λύπη της για την απόκλιση από την κοινή δήλωση όσον αφορά τη διαδικασία διενέργειας συνολικής αξιολόγησης του Οργανισμού, η οποία ενδέχεται να επηρεάσει 

την ανεξαρτησία της Επιτροπής κατά τη διεξαγωγή της εν λόγω αξιολόγησης. Η Επιτροπή θα προβεί σε διαβουλεύσεις με το διοικητικό συμβούλιο στο πλαίσιο των 

γενικών δραστηριοτήτων διαβούλευσης με τους ενδιαφερόμενους φορείς. Η Επιτροπή θα αξιολογήσει σε εύθετο χρόνο τον αντίκτυπο των εν λόγω αποκλίσεων στη 

λειτουργία του Οργανισμού. Οι αποκλίσεις αυτές δεν θα πρέπει να θεωρηθεί ότι δημιουργούν προηγούμενο για άλλους οργανισμούς. 

Κανονισμός για την ελεύθερη ροή των δεδομένων 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1807 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 14ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με ένα πλαίσιο για την ελεύθερη ροή των 

δεδομένων μη προσωπικού χαρακτήρα στην Ευρωπαϊκή Ένωση (Κείμενο που 

παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 303 της 28.11.2018, σ. 59-68 

53/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
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3648η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γενικές Υποθέσεις), Βρυξέλλες, 12 Νοεμβρίου 2018 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Σύσταση στο πλαίσιο της αξιολόγησης Σένγκεν: Ισπανία - Εξωτερικά σύνορα 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που 

εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2017 σχετικά με την εφαρμογή από την Ισπανία του κεκτημένου του 

Σένγκεν στον τομέα της διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων 

13548/18 

Σύσταση στο πλαίσιο της αξιολόγησης Σένγκεν: Ελβετία- Εξωτερικά σύνορα 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται σύσταση σχετικά με την κάλυψη των 

ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2018 όσον αφορά την εφαρμογή του κεκτημένου Σένγκεν 

από την Ελβετία στον τομέα της διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων 

13550/18 

Απόφαση του Συμβουλίου για τις συνεισφορές στο ΕΤΑ: ανώτατο όριο 2020, ετήσιο ποσό 2019, πρώτη δόση 2019, 

πρόβλεψη 2021-2022 

Απόφαση (EE) 2018/1715 του Συμβουλίου, της 12ης Νοεμβρίου 2018, για τον καθορισμό των χρηματοδοτικών 

συνεισφορών που πρέπει να καταβάλουν τα κράτη μέλη για τη χρηματοδότηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου 

Ανάπτυξης, συμπεριλαμβανομένων του ανώτατου ορίου για το 2020, του ετήσιου ποσού για το 2019, της 

πρώτης δόσης για το 2019 και ενδεικτικής και μη δεσμευτικής πρόβλεψης για τα αναμενόμενα ετήσια ποσά των 

συνεισφορών για τα έτη 2021 και 2022 

ΕΕ L 286, της 14.11.2018, σ. 30-32 

13344/18 

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 

Το Ηνωμένο Βασίλειο εξακολουθεί να περιμένει κάποια αντίδραση για τις ανησυχίες που εκφράσθηκαν σε πολιτικό επίπεδο τον Αύγουστο, μεταξύ άλλων μέσω 

επιστολής του Υπουργού Διεθνούς Ανάπτυξης προς την Επιτροπή, της 23ης Αυγούστου 2018, σχετικά με τη μεταχείριση φορέων τού ΗΒ στη διαδικασία υποβολής 

προσφορών για προγράμματα της ΕΕ. Το ζήτημα αυτό έχει κρίσιμη σημασία και έχει αχρείαστες αρνητικές συνέπειες για τρέχοντα και σχεδιαζόμενο αναπτυξιακό 

προγραμματισμό. Οι ενέργειες της Επιτροπής ενδέχεται να στερήσουν από τους δικαιούχους ενωσιακής αναπτυξιακής βοήθειας πρόσβαση στην καλύτερη διαθέσιμη 

τεχνογνωσία μέσω ανοικτού και θεμιτού ανταγωνισμού, αποθαρρύνοντας φορείς τού ΗΒ από την υποβολή προσφορών για να υλοποιήσουν προγράμματα. Έχουμε 

υποχρέωση να λογοδοτήσουμε στο Κοινοβούλιο του ΗΒ και να αποδείξουμε ότι η Υπερπόντια Αναπτυξιακή Βοήθεια του ΗΒ δαπανάται αποτελεσματικά και 

αξιοποιείται, πράγμα που ισχύει και για τους εταίρους που χορηγούν ΥΑΒ του ΗΒ. Ενώ αναμένουμε τις διαβεβαιώσεις που ζητήθηκαν από την Επιτροπή, η 

κυβέρνηση του ΗΒ κρίνει ότι δεν μπορεί να ψηφίσει υπέρ της απόφασης του Συμβουλίου περί των συνεισφορών τού ΕΤΑ. 
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Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση της ΕΕ κατά τη δεύτερη συνεδρίαση της διάσκεψης των συμβαλλόμενων 

μερών της σύμβασης της Μιναμάτα για τον υδράργυρο 

Απόφαση (EΕ) 2018/1730 του Συμβουλίου, της 12ης Νοεμβρίου 2018, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ 

ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά τη δεύτερη συνεδρίαση της διάσκεψης των συμβαλλόμενων μερών της 

σύμβασης της Μιναμάτα για τον υδράργυρο όσον αφορά την έκδοση κατευθυντήριων γραμμών για την 

περιβαλλοντικά ορθή προσωρινή αποθήκευση του υδραργύρου, εκτός των αποβλήτων υδραργύρου, που 

αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφοι 2 και 3 της σύμβασης 

ΕΕ L 288, της 16.11.2018, σ. 7-8 

13416/18 

3651η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γεωργία και Αλιεία), Βρυξέλλες, 19 Νοεμβρίου 2018 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Σύστημα πληροφοριών Σένγκεν (SIS): SIS – Κανονισμός για τις επιστροφές 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1860 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 28ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τη χρήση του Συστήματος Πληροφοριών 

Σένγκεν για την επιστροφή παρανόμως διαμενόντων υπηκόων τρίτων χωρών 

ΕΕ L 312, της 7.12.2018, σ. 1-13 

34/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 

εκτός: 

Δεν συμμετείχαν: ΔΑ, ΙΡ, 

ΗΒ 

Δήλωση του Συμβουλίου 

σχετικά με τις συνέργειες μεταξύ του SIS και άλλων συστημάτων πληροφοριών 

Το Συμβούλιο θεωρεί ότι η βέλτιστη χρήση δεδομένων που είναι ήδη διαθέσιμα σε συναφή συστήματα πληροφοριών σε ευρωπαϊκό επίπεδο για τους σκοπούς του 

συστήματος πληροφοριών Σένγκεν θα μπορούσε να διευκολύνει το έργο των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών και να μειώσει τη διοικητική επιβάρυνση. Οι 

συνέργειες μεταξύ του συστήματος πληροφοριών Σένγκεν και του μελλοντικού συστήματος εισόδου/εξόδου, για παράδειγμα, θα διευκόλυνε και θα επιτάχυνε την 

ανταλλαγή πληροφοριών σε περίπτωση θετικών αποτελεσμάτων αναζήτησης, ιδίως, αλλά όχι μόνον, σε περίπτωση προειδοποιήσεων για επιστροφές στο SIS όσον 

αφορά υπηκόους τρίτων χωρών που διέρχονται τα εξωτερικά σύνορα κράτους μέλους: ο αυτοματοποιημένος μηχανισμός αναφοράς θετικών αποτελεσμάτων 

αναζήτησης μεταξύ αυτών των συστημάτων θα μπορούσε να έχει σημαντικά οφέλη. 

Ως εκ τούτου, το Συμβούλιο καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διερευνήσει το συντομότερο δυνατόν πιθανές συνέργειες μεταξύ του συστήματος πληροφοριών 

Σένγκεν και άλλων συναφών συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ στον τομέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων, ιδίως, το Eurodac και το μελλοντικό 

σύστημα εισόδου/εξόδου, πέραν των συνεργειών που συζητούνται επί του παρόντος στο πλαίσιο της διαλειτουργικότητας. 
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Δήλωση του Βελγίου 

Το Βέλγιο χαιρετίζει την επιβεβαίωση της πολιτικής συμφωνίας που επετεύχθη επί των τριών πράξεων που αφορούν το SIS. Το σύστημα πληροφοριών Σένγκεν 

τρίτης γενιάς θα βελτιώσει τη λειτουργία του συστήματος και θα συμβάλει στην ενίσχυση της εσωτερικής ασφάλειας των κρατών μελών. 

Οι φιλόδοξοι στόχοι και οι νέες λειτουργικές δυνατότητες του SIS θα πρέπει να εφαρμοστούν στα κράτη μέλη. Προς τούτο θα χρειαστούν σημαντικές 

προπαρασκευαστικές εργασίες. Ειδικά στην περίπτωση του κανονισμού SIS για την επιστροφή παρανόμως διαμενόντων υπηκόων τρίτων χωρών, αυτό σημαίνει ότι 

το Βέλγιο θα πρέπει να είναι έτοιμο να καταχωρεί κάθε χρόνο στο Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν περίπου 35.000 αποφάσεις επιστροφής. Δεδομένου ότι πρόκειται 

για μια εντελώς νέα λειτουργία, το Βέλγιο θα προτιμούσε να έχει στη διάθεσή του περισσότερο χρόνο για την εφαρμογή της νέας αυτής υποχρέωσης. Το Βέλγιο 

εκφράζει επίσης τη λύπη του για τις τρέχουσες διατάξεις σχετικά με την έναρξη λειτουργίας, σύμφωνα με τις οποίες η Επιτροπή θα πρέπει να ορίσει ημερομηνία 

μετά την παρέλευση τριών ετών από την έναρξη ισχύος των κανονισμών, εφόσον πληρούνται οι βασικές προϋποθέσεις. Εάν οι εν λόγω προϋποθέσεις δεν 

πληρούνται εντός της τριετούς προθεσμίας, η Επιτροπή θα πρέπει να υποβάλει νομοθετική πρόταση για να τροποποιήσει την εν λόγω διάταξη. Το Βέλγιο θεωρεί ότι 

θα ήταν προτιμότερη μια πιο ευέλικτη λύση που θα επέτρεπε παρέκκλιση από την προβλεπόμενη έναρξη λειτουργίας εάν δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις, 

λαμβάνοντας επίσης υπόψη τις εμπειρίες και τα διδάγματα από την έναρξη λειτουργίας των προηγούμενων συστημάτων ΤΠ στον τομέα του ασύλου και της 

μετανάστευσης (ιδίως το SIS II). 

Σύστημα πληροφοριών Σένγκεν (SIS): SIS – Κανονισμός για τους συνοριακούς 

ελέγχους 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1861 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 28ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με την εγκατάσταση, τη λειτουργία και τη χρήση 

του Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) στον τομέα των συνοριακών ελέγχων, 

την τροποποίηση της σύμβασης εφαρμογής της συμφωνίας Σένγκεν και την 

τροποποίηση και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1987/2006 

ΕΕ L 312, της 7.12.2018, σ. 14-55 

35/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 

εκτός: 

Δεν συμμετείχαν: ΔΑ, ΙΡ, 

ΗΒ 

Σύστημα πληροφοριών Σένγκεν (SIS): SIS – Κανονισμός για την αστυνομική 

συνεργασία 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1862 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 28ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με την εγκατάσταση, τη λειτουργία και τη χρήση 

του Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) στον τομέα της αστυνομικής 

συνεργασίας και της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, την 

τροποποίηση και κατάργηση της απόφασης 2007/533/ΔΕΥ του Συμβουλίου και την 

κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1986/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου και της απόφασης 2010/261/ΕΕ της Επιτροπής 

ΕΕ L 312, της 7.12.2018, σ. 56-106 

36/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 

εκτός: 

Δεν συμμετείχαν: ΔΑ 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ για τη συμφωνία για περί της εργασίας των 

πληρωμάτων οχημάτων (AETR) 

Απόφαση (ΕΕ) 2018/1926 του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τη θέση που πρέπει 

να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στην ομάδα εμπειρογνωμόνων για την ευρωπαϊκή 

συμφωνία περί της εργασίας των πληρωμάτων οχημάτων που εκτελούν διεθνείς οδικές μεταφορές της 

Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη 

ΕΕ L 313, της 10.12.2018, σ. 13-38 

13711/18 

 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ στο Διεθνές Συμβούλιο Ελαίας (ΔΣΕ) 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης στο Συμβούλιο των Μελών του Διεθνούς Συμβουλίου Ελαίας (ΔΣΕ) σχετικά με τους όρους για 

την προσχώρηση της κυβέρνησης της Συρίας στη διεθνή συμφωνία για το ελαιόλαδο και τις 

επιτραπέζιες ελιές του 2015 

 

13778/18 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ στην επιτροπή σύνδεσης ΕΕ-Ουκρανίας, στη 

σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης στο πλαίσιο της Επιτροπής Σύνδεσης στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα, η οποία 

συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ουκρανίας, αφετέρου 

ΕΕ L 298, της 23.11.2018, σ. 11-14 

13499/18 

Αποφάσεις Prüm: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου για την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή 

δεδομένων DNA στην Ιρλανδία 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1801 του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2018, για την έναρξη της 

αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δεδομένων όσον αφορά τα δεδομένα DNA στην Ιρλανδία 

ΕΕ L 296, της 22.11.2018, σ. 31-32 

11282/18 
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Αποφάσεις Prüm: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου για την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δακτυλοσκοπικών 

δεδομένων στην Ιρλανδία 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1839 του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2018, για την έναρξη της 

αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δεδομένων όσον αφορά τα δακτυλοσκοπικά δεδομένα στην Ιρλανδία 

ΕΕ L 298, της 23.11.2018, σ. 15-16 

11265/18 

 

Αποφάσεις Prüm: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου για την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δακτυλοσκοπικών 

δεδομένων στην Κροατία 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1802 του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2018, για την έναρξη της 

αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δεδομένων όσον αφορά τα δακτυλοσκοπικά δεδομένα στην Κροατία 

ΕΕ L 296, της 22.11.2018, σ. 33-34 

11284/18 

3652η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Εξωτερικές Υποθέσεις), Βρυξέλλες, 19 Νοεμβρίου 2018 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα σχετικά με το Σύμφωνο μη στρατιωτικής ΚΠΑΑ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνελθόντων στο 

πλαίσιο του Συμβουλίου, σχετικά με τη θέσπιση Συμφώνου μη στρατιωτικής ΚΠΑΑ 

14305/18 

Μόνιμη διαρθρωμένη συνεργασία (PESCO) – ενημέρωση του καταλόγου έργων – Απόφαση 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1797 του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση και 

ενημέρωση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2018/340 που καταρτίζει τον κατάλογο των έργων PESCO 

ΕΕ L 294, της 21.11.2018, σ. 18-22 

13939/18 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Αιθιοπία 13960/18 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Σουδάν 13957/18 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Αφγανιστάν 13823/18 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Πακιστάν 13824/18 

Συμπεράσματα σχετικά με τη στρατηγική της ΕΕ κατά των παράνομων πυροβόλων όπλων, φορητών όπλων και 

ελαφρού οπλισμού και των πυρομαχικών τους 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση στρατηγικής της ΕΕ κατά των παράνομων πυροβόλων 

όπλων, φορητών όπλων και ελαφρού οπλισμού και των πυρομαχικών τους 

13581/18 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη διπλωματία στον τομέα των υδάτων 13991/18 

Καταπολέμηση του παράνομου εμπορίου και της διάδοσης φορητών όπλων και ελαφρού οπλισμού στα κράτη μέλη 

του Συνδέσμου των Αραβικών Κρατών - Απόφαση 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1789 του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2018, για την υποστήριξη της 

καταπολέμησης του παράνομου εμπορίου και της διάδοσης φορητών όπλων και ελαφρού οπλισμού στα κράτη 

μέλη του Συνδέσμου των Αραβικών Κρατών 

ΕΕ L 293, της 20.11.2018, σ. 24-31 

13273/18 

Στήριξη της SEESAC για την εφαρμογή του περιφερειακού χάρτη πορείας για την καταπολέμηση της παράνομης 

διακίνησης όπλων στα Δυτικά Βαλκάνια - Απόφαση 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1788 του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2018, προς υποστήριξη της 

Περιφερειακής Υπηρεσίας Διεκπεραίωσης της Νοτιοανατολικής Ευρώπης για τη μείωση των φορητών όπλων 

(SEESAC) για την εφαρμογή του περιφερειακού χάρτη πορείας για την καταπολέμηση της παράνομης 

διακίνησης όπλων στα Δυτικά Βαλκάνια 

ΕΕ L 293, της 20.11.2018, σ. 11-23 

12975/18 

EUTM Somalia - τροποποίηση και παράταση - Απόφαση 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1787 του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση και παράταση 

της απόφασης 2010/96/ΚΕΠΠΑ για μια στρατιωτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην 

εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας 

ΕΕ L 293, της 20.11.2018, σ. 9-10 

12148/18 

Απόφαση του Συμβουλίου που εγκρίνει τη σύναψη από την Επιτροπή της συμφωνίας Ευρατόμ/KEDO 

Απόφαση του Συμβουλίου που εγκρίνει την, εκ μέρους της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, σύναψη της συμφωνίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας (Ευρατόμ) και του Οργανισμού Ενεργειακής 

Ανάπτυξης της Κορεατικής Χερσονήσου (KEDO) 

13261/18 

Απόφαση του Συμβουλίου που εγκρίνει τη σύναψη από την Επιτροπή της συμφωνίας Ευρατόμ/KEDO (αναδρομική 

ισχύς) 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ που εγκρίνει την, εκ μέρους της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, σύναψη της 

συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας (Ευρατόμ) και του Οργανισμού 

Ενεργειακής Ανάπτυξης της Κορεατικής Χερσονήσου (KEDO) 

13263/18 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ασφάλεια και την άμυνα στο πλαίσιο της συνολικής στρατηγικής 

της ΕΕ 

13978/18 
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3653η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Παιδεία, Νεολαία, Πολιτισμός και Αθλητισμός), Βρυξέλλες, 26 και 27 Νοεμβρίου 

2018 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Κανονισμός για τις φαρμακούχες ζωοτροφές 

Κανονισμός (ΕΕ) 2019/4 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 11ης Δεκεμβρίου 2018, σχετικά με την παρασκευή, τη διάθεση στην 

αγορά και τη χρήση φαρμακούχων ζωοτροφών, την τροποποίηση του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 183/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου και την κατάργηση της οδηγίας 90/167/ΕΟΚ του Συμβουλίου 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 4, της 7.1.2019, σ. 1-23 

43/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

 

Δήλωση της Αυστρίας 

Λαμβανομένου υπόψη του στόχου του κανονισμού, ο οποίος είναι η υψηλού επιπέδου προστασία της ανθρώπινης υγείας, η Αυστρία θα ήθελε να 

επιστήσει την προσοχή στα ακόλουθα σημεία: 

Η σίτιση των ζώων με ζωοτροφές που περιέχουν κτηνιατρικά φάρμακα θα πρέπει να επιτρέπεται μόνο σε περίπτωση που υφίσταται συγκεκριμένη 

ανάγκη (τουτέστιν ασθένεια). 

Προκειμένου να τηρηθεί η αρχή της επικουρικότητας, όπως ορίζεται από τον νέο κανονισμό για την παρασκευή, τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση 

φαρμακούχων ζωοτροφών, θα πρέπει να μπορούν να διατηρηθούν τα καθιερωμένα εθνικά συστήματα που ελέγχουν τη χρήση φαρμακούχων 

ζωοτροφών απευθείας στην εκμετάλλευση, όπως αυτό που εφαρμόζεται στην Αυστρία που έχει καταχωρημένους επιτόπιους αναμείκτες. 

Προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι ιδιαίτερες ανάγκες της γεωργίας μικρής κλίμακας, η οποία αποτελείται πρωτίστως από οικογενειακές 

εκμεταλλεύσεις, θα πρέπει η εκπλήρωση των απαιτήσεων για την παρασκευή φαρμακούχων ζωοτροφών να μπορεί να γίνεται κατά τρόπο εφικτό και 

πρακτικό για τους επιτόπιους αναμείκτες. Η παρασκευή και χορήγηση φαρμακούχων ζωοτροφών από εκπαιδευμένους κτηνοτρόφους υπό την εποπτεία 

κτηνιάτρου είναι μια καθιερωμένη πρακτική στην Αυστρία που συντελεί στην ελαχιστοποίηση πολλών κινδύνων, δεδομένου ότι τα φάρμακα 

χρησιμοποιούνται στον τόπο και στην ποσότητα που είναι απολύτως απαραίτητο. 
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Κανονισμός για τα κτηνιατρικά φάρμακα 

Κανονισμός (EE) 2019/6 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τα κτηνιατρικά φάρμακα και για την 

κατάργηση της οδηγίας 2001/82/ΕΚ (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον 

για τον ΕΟΧ 

ΕΕ L 4, της 7.1.2019, σ. 43-167 

45/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 

εκτός: 

Αποχή: ΤΣ 

Δήλωση της Επιτροπής 

Με τον νέο κανονισμό της ΕΕ για τα κτηνιατρικά φάρμακα ζητείται από τα κράτη μέλη να συλλέγουν και να αναφέρουν στοιχεία σχετικά με τις 

πωλήσεις και τη χρήση των αντιμικροβιακών ουσιών που χρησιμοποιούνται σε ζώα. Η Επιτροπή θεωρεί αυτή την πληροφορία ουσιαστικής σημασίας 

για τον εντοπισμό πιθανών παραγόντων κινδύνου για την ανάπτυξη και την εξάπλωση της μικροβιακής αντοχής (ΜΑ), για την παρακολούθηση των 

τάσεων της κατανάλωσης αντιμικροβιακών ουσιών, για την στόχευση κατάλληλων μέτρων πολιτικής και για την αξιολόγηση της εφαρμογής τους. 

Παρόλο που η εφαρμογή της παρούσας νομικής απαίτησης προβλέπεται μέσα από μια βαθμιαία (σταδιακή) προσέγγιση, αυτή μπορεί να απαιτήσει 

σημαντική συμβολή από πλευράς διοικητικών, ανθρώπινων και δημοσιονομικών πόρων. 

Το Ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης «Μία υγεία» κατά της μικροβιακής αντοχής αναγνωρίζει ότι για την επίτευξη αποτελεσμάτων μακράς διάρκειας και για 

να δημιουργηθεί η αναγκαία ώθηση, είναι σημαντικό η νομοθεσία της ΕΕ που σχετίζεται με την μικροβιακή αντοχή (συμπεριλαμβανομένης, μεταξύ 

άλλων, της χρήσης των κτηνιατρικών φαρμάκων) να τεθεί σε εφαρμογή κατά τρόπο ικανοποιητικό. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή δεσμεύτηκε, όσον 

αφορά το εν λόγω σχέδιο δράσης, να συμμετέχει στη στήριξη των κρατών μελών κατά την εφαρμογή των κανόνων της ΕΕ, μεταξύ άλλων, με την 

παροχή τεχνικής βοήθειας μέσω της Υπηρεσίας Στήριξης Διαρθρωτικών Μεταρρυθμίσεων (SRSS) για τον σχεδιασμό και την εφαρμογή πολιτικών 

κατά της μικροβιακής αντοχής. 

Επιπλέον, η Επιτροπή θα διερευνήσει τις δυνατότητες για την στήριξη της εν λόγω συλλογής δεδομένων στα κράτη μέλη σύμφωνα με τις προτάσεις 

που διατυπώθηκαν μέσω του μελλοντικού πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου της ΕΕ. 
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Δήλωση της Τσεχικής Δημοκρατίας 

Η Τσεχική Δημοκρατία δύναται να συμφωνήσει ότι η επικαιροποίηση της ισχύουσας οδηγίας 2001/82/ΕΚ θα ήταν επωφελής στην περίπτωση της 

πλήρους και εύλογης τήρησης των στόχων και αρχών, όπως δηλώθηκαν από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή πριν από την έναρξη των διαπραγματεύσεων 

για το σχέδιο κανονισμού για τα κτηνιατρικά φάρμακα. 

Η Τσεχική Δημοκρατία εκφράζει επίσης την ένθερμη υποστήριξη του στόχου για περιορισμό των κινδύνων που συνδέονται με τη μικροβιακή αντοχή. 

Ωστόσο, η αποτυχία της νέας νομοθεσίας να επιβάλει τη συμμόρφωση των τρίτων χωρών προς τα πρότυπα της ΕΕ, μεταξύ άλλων όσον αφορά τους 

περιοριστικούς όρους για τη χρήση των αντιμικροβιακών ουσιών, αποδυναμώνει σημαντικά το πολιτικό μήνυμα της ΕΕ που αφορά τις δεσμεύσεις για 

την καταπολέμηση της μικροβιακής αντοχής και, ταυτόχρονα, καθιστά τους παραγωγούς της ΕΕ μη ανταγωνιστικούς προς τους ομολόγους τους στις 

τρίτες χώρες. Επιπλέον, τα απαιτούμενα περιθώρια ευελιξίας για τα κράτη μέλη ούτως ώστε να εξασφαλισθεί η διαθεσιμότητα κατάλληλων 

εναλλακτικών επιλογών έναντι των αντιμικροβιακών ουσιών, ιδίως στις μικρές αγορές, καθώς και οι κίνδυνοι για τη μελλοντική διαθεσιμότητα των 

παλαιών, παραδοσιακών, κτηνιατρικών φαρμάκων, αποτελούν περαιτέρω βασικά ζητήματα που αφορούν τον νέο κανονισμό. 

Η πρόταση, κατά την γνώμη της Τσεχικής Δημοκρατίας, θα αυξήσει τη διοικητική και τη σχετική οικονομική επιβάρυνση, τόσο για τον δημόσιο 

προϋπολογισμό όσο και για τις ιδιωτικές επιχειρήσεις. Καθίσταται εμφανές ότι η εφαρμογή του κανονισμού θα είναι πιο δαπανηρή από ό,τι 

αναμενόταν αρχικά. Ο νέος αυτός κανονισμός θα μειώσει επίσης την ευελιξία και —κατά συνέπεια— την καινοτομία, πράγμα που μπορεί να 

προκαλέσει έλλειψη διαθεσιμότητας του κτηνιατρικού φαρμάκου στην τσεχική αγορά. 

Το κείμενο περιέχει επίσης προφανή σφάλματα που μπορεί να έχουν επιπτώσεις για την ασφάλεια του καταναλωτή. 

Η Τσεχική Δημοκρατία εκφράζει λύπη για το γεγονός ότι, μέσω της έγκρισης του παρόντος κανονισμού, χάνουμε την ευκαιρία να τηρήσουμε τις 

αρχές σύμφωνα με την αρχική δήλωση και πρόθεση επίτευξής τους. 

Ως εκ τούτου, η Τσεχική Δημοκρατία διατηρεί τη θέση που εξέφρασε στην ΕΜΑ μετά τον τριμερή διάλογο (Ιούνιος του 2018) και απέχει της 

ψηφοφορίας. 
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Δήλωση της Γερμανίας 

Η Γερμανία εκφράζει την ακόλουθη άποψη επί των άρθρων 73 έως 81 του κειμένου του παρόντος εγγράφου PE-CONS 45/18: 

Το τελικό έγγραφο PE-CONS 45/18 που περιέχει την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα κτηνιατρικά 

φάρμακα αποτελεί ένα ουσιαστικά ισορροπημένο συνολικό αποτέλεσμα, για το οποίο μπόρεσε να επιτευχθεί συμφωνία σε πολλά σημαντικά σημεία. 

Ωστόσο, η Γερμανία διατυπώνει ανησυχία για το γεγονός ότι, στην κτηνιατρική φαρμακοεπαγρύπνηση, η έμφαση δίδεται στην διαδικασία διαχείρισης 

σημάτων του κατόχου της άδειας κυκλοφορίας και δεν διατηρούνται οι νυν ισχύοντες κανόνες. Αυτό αφορά ειδικότερα τα ακόλουθα σημεία: 

– διακοπή των περιοδικών εκθέσεων ασφαλείας, 

– επέκταση του διαστήματος για την κοινοποίηση σοβαρών ανεπιθύμητων ενεργειών των φαρμάκων και 

– απουσία διαφοροποίησης όσον αφορά τον βαθμό σοβαρότητας των ανεπιθύμητων ενεργειών φαρμάκων. 

Εντούτοις, δεδομένου ότι οι συζητήσεις συνολικά απέφεραν βελτιώσεις, οι ανησυχίες που εναπομένουν κατά την άποψη της Γερμανίας δεν 

εμποδίζουν τη συμφωνία της για το τελικό συμβιβαστικό κείμενο. 

Κανονισμός σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004 

στο πλαίσιο της δέσμης για τα κτηνιατρικά φάρμακα 

Κανονισμός (ΕΕ) 2019/5 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 11ης Δεκεμβρίου 2018, σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 726/2004 για τη θέσπιση κοινοτικών διαδικασιών χορήγησης άδειας και 

εποπτείας όσον αφορά τα φάρμακα που προορίζονται για ανθρώπινη και για 

κτηνιατρική χρήση και για τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων, 

του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1901/2006 για τα παιδιατρικά φάρμακα και της 

οδηγίας 2001/83/ΕΚ περί κοινοτικού κώδικος για τα φάρμακα που 

προορίζονται για ανθρώπινη χρήση (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για 

τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 4, της 7.1.2019, σ. 24-42 

44/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
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Δήλωση της Επιτροπής 

Η Επιτροπή υπενθυμίζει τη θέση της σύμφωνα με την οποία, κατά την προσαρμογή στα άρθρα 290 και 291 της ΣΛΕΕ υφισταμένων εξουσιοδοτήσεων 

που ανατίθενται στην Επιτροπή, δεν συνιστά κατάλληλη νομοθετική τεχνική να θεσπίζονται μεταβατικές διατάξεις που να προβλέπουν ότι οι πράξεις 

της Επιτροπής που είχαν εκδοθεί παλαιότερα βάσει των εν λόγω εξουσιοδοτήσεων εξακολουθούν να ισχύουν, εκτός εάν και έως ότου καταργηθούν. 

Κατά την άποψη της Επιτροπής, οι διατάξεις αυτές δηλώνουν το προφανές, δεν είναι συνεπείς με άλλες νομοθετικές πράξεις και μπορούν να 

προκαλέσουν ανασφάλεια δικαίου σε ευρύτερο επίπεδο. 

Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι με την εν λόγω πράξη εναρμονίζεται μόνο ένα μέρος των υφισταμένων εξουσιοδοτήσεων βάσει 

της κανονιστικής διαδικασίας με έλεγχο που προβλέπονται στην οδηγία 2001/83 και στον κανονισμό 1901/2006, ενώ οι υπόλοιπες εξουσιοδοτήσεις 

εναπομένουν να εναρμονιστούν στο πλαίσιο των διαπραγματεύσεων σχετικά με την πρόταση εναρμόνισης Omnibus (COM(2016) 799). Κατά την 

άποψη της Επιτροπής, η πλήρης εναρμόνιση όφειλε να είχε συντελεστεί σε μία από τις δύο πράξεις. 

Θέση του Συμβουλίου για το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 6/2018 

Απόφαση του Συμβουλίου, της 26ης Νοεμβρίου 2018, για τον καθορισμό της 

θέσης του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού 

αριθ. 6 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2018 

ΕΕ C 430, της 29.11.2018, σ. 1-1 

13959/18 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα για την έκθεση αριθ. 19/2018 του ΕΕΣ σχετικά με μια υποδομή σιδηροδρομικού δικτύου 

υψηλής ταχύτητας (ειδική έκθεση αριθ. 19/2018 του ΕΕΣ) 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειδική έκθεση αριθ. 19/2018 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού 

Συνεδρίου: «Ευρωπαϊκό σιδηροδρομικό δίκτυο υψηλής ταχύτητας: προς το παρόν, τίποτε άλλο από ένα 

αναποτελεσματικό συνονθύλευμα»  

14757/18 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων για τροποποίηση της 

Συνθήκης για την Ενεργειακή Κοινότητα 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων για τροποποίηση της 

Συνθήκης για την ίδρυση της Ενεργειακής Κοινότητας 

14073/18 
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Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το μηχανισμό διασφάλισης 

Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει να έχουν το δικαίωμα να υποβάλλουν στοιχεία και αιτήματα προς την Επιτροπή όσον αφορά την 

πιθανή μη συμμόρφωση συμβαλλόμενου μέρους με τις υποχρεώσεις του που απορρέουν από τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ενεργειακής Κοινότητας 

(ΣΕΚ) και ότι η Επιτροπή θα πρέπει να λαμβάνει ιδιαιτέρως υπόψη τα στοιχεία και τα αιτήματα αυτά. 

Εν προκειμένω, η Επιτροπή θα εξετάσει το ενδεχόμενο να υποβάλει κατάλληλη πρόταση για μελλοντική απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη 

σύναψη του πρωτοκόλλου που θα συμπληρώνει την απόφαση 2006/500/ΕΚ του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της ΣΕΚ. 

Η Επιτροπή κατανοεί ότι ένας μηχανισμός καταγγελιών για τα κράτη μέλη δεν θα αποκλείει τη δυνατότητα απευθείας ενημέρωσης της 

Επιτροπής από ιδιωτικές οντότητες σχετικά με την πιθανή μη συμμόρφωση συμβαλλόμενου μέρους με τις υποχρεώσεις του δυνάμει της ΣΕΚ. 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη νομική βάση και την ειδική επιτροπή 

Η Επιτροπή εμμένει στην άποψή της ότι το άρθρο 218 παράγραφοι 3 και 4 της ΣΛΕΕ συνιστά επαρκή νομική βάση για την απόφαση, χωρίς να 

χρειάζεται ουσιαστική νομική βάση. Θεωρεί επίσης ότι η επιλογή ουσιαστικής νομικής βάσης δεν επηρεάζει τους κανόνες ψηφοφορίας του 

Συμβουλίου. 

Η εν λόγω απόφαση δεν αντιστοιχεί σε καμία από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 218 παράγραφος 8 δεύτερο εδάφιο της ΣΛΕΕ. Κατά 

συνέπεια, το άρθρο 218 παράγραφος 8 πρώτο εδάφιο της ΣΛΕΕ ορίζει τον διαδικαστικό κανόνα που εφαρμόζεται (βλ., κατ’ αναλογία, την υπόθεση C-

687/15). 

Η Επιτροπή υπενθυμίζει εξάλλου ότι, σύμφωνα με την πάγια νομολογία του Δικαστηρίου [βλ. για παράδειγμα υποθέσεις C-459/03 (παράγραφος 94) 

και C-600/14], η ύπαρξη της εξωτερικής αρμοδιότητας της Ένωσης όσον αφορά συντρέχουσα αρμοδιότητα δεν εξαρτάται από τη θέσπιση μέτρων 

παράγωγου δικαίου που καλύπτουν τον εν λόγω τομέα. 

Επιπροσθέτως, η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι το Συμβούλιο δεν μπορεί να προβλέπει, στις διαπραγματευτικές του οδηγίες, ότι η ειδική επιτροπή οφείλει 

να καθορίζει κοινή θέση ή να θεσπίζει κατευθυντήριες γραμμές, καθώς αυτές οι διατάξεις αντιβαίνουν στο άρθρο 218 παράγραφος 4 της ΣΛΕΕ, όπως 

επιβεβαίωσε το ΔΕΕ στην υπόθεση C-425/13. 

Τέλος, η Επιτροπή εφιστά την προσοχή του Συμβουλίου στο γεγονός ότι οι διαπραγματευτικές οδηγίες που εκδίδει το Συμβούλιο δεν είναι δεσμευτικές 

και ότι η ειδική επιτροπή έχει αμιγώς συμβουλευτικό χαρακτήρα (βλ. υπόθεση C-425/13, παράγραφος 88). 
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Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ στον OTIF - Γραπτή διαβούλευση με τεχνικούς 

εμπειρογνώμονες - Νοέμβριος 2018 

Απόφαση (ΕΕ) 2018/1875 του Συμβουλίου, της 26ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τη θέση που πρέπει 

να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της επιτροπής τεχνικών 

εμπειρογνωμόνων του Διακυβερνητικού Οργανισμού Διεθνών Σιδηροδρομικών Μεταφορών (OTIF) 

όσον αφορά ορισμένες τροποποιήσεις των ενιαίων τεχνικών προδιαγραφών «Γενικές διατάξεις — 

Υποσυστήματα (ΕΤΠ GEN-B)» και των ενιαίων τεχνικών προδιαγραφών «Τηλεματικές εφαρμογές για 

εμπορικές μεταφορές (ΕΤΠ ΤΕΕΜ)» 

ΕΕ L 306, της 30.11.2018, σ. 50-52 

13299/18 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ στην Ενεργειακή Κοινότητα 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, στο Συμβούλιο Υπουργών της Ενεργειακής Κοινότητας και στη Μόνιμη Ομάδα Υψηλού 

Επιπέδου της Ενεργειακής Κοινότητας (Σκόπια, 28 και 29 Νοεμβρίου 2018) 

14097/18 

Κανονισμός για νέες κατηγορίες οριζόντιων κρατικών ενισχύσεων 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1911 του Συμβουλίου, της 26ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με την τροποποίηση 

του κανονισμού (ΕΕ) 2015/1588 για την εφαρμογή των άρθρων 107 και 108 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε ορισμένες κατηγορίες οριζόντιων κρατικών ενισχύσεων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 311, της 7.12.2018, σ. 8-9 

14237/18 

Τροποποιητική συμφωνία με τη Βραζιλία για την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης βραχείας 

διαμονής για τους κατόχους διπλωματικών, υπηρεσιακών ή επίσημων διαβατηρίων - Απόφαση του 

Συμβουλίου για την υπογραφή 

Απόφαση (ΕΕ) 2018/1869 του Συμβουλίου, της 26ης Νοεμβρίου 2018, για την υπογραφή, εξ ονόματος 

της Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της 

Βραζιλίας για την τροποποίηση της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 

Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Βραζιλίας για την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης βραχείας 

διαμονής για τους κατόχους διπλωματικών, υπηρεσιακών ή επίσημων διαβατηρίων 

ΕΕ L 306, της 30.11.2018, σ. 1-3 

13444/18 
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Τροποποιητική συμφωνία με τη Βραζιλία για την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης βραχείας 

διαμονής για τους κατόχους κοινών διαβατηρίων - Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή 

Απόφαση (ΕΕ) 2018/1870 του Συμβουλίου, της 26ης Νοεμβρίου 2018, για την υπογραφή, εξ ονόματος 

της Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της 

Βραζιλίας για την τροποποίηση της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 

Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Βραζιλίας σχετικά με την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης 

βραχείας διαμονής για τους κατόχους κοινών διαβατηρίων 

ΕΕ L 306, της 30.11.2018, σ. 4-6 

13447/18 

Σύσταση στο πλαίσιο της αξιολόγησης Σένγκεν: Νορβηγία - προστασία δεδομένων 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται σύσταση για να καλυφθούν οι 

ελλείψεις που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση της Νορβηγίας το 2017 ως προς την εφαρμογή του 

κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της προστασίας δεδομένων 

14114/18 

Απόφαση του Συμβουλίου στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ σχετικά με τροποποίηση του παραρτήματος ΙΧ 

(Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (Omnibus II) 

Απόφαση (ΕΕ) 2018/1867 του Συμβουλίου, της 26ης Νοεμβρίου 2018, για τη θέση που πρέπει να 

ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά την 

τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

(Omnibus II) (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 304, της 29.11.2018, σ. 29-31 

13109/18 

Συμπεράσματα σχετικά με τον ρόλο των κοινωνικομορφωτικών δραστηριοτήτων για τους νέους στο 

πλαίσιο ζητημάτων μετανάστευσης και προσφύγων 

Συμπεράσματα σχετικά με τον ρόλο των κοινωνικομορφωτικών δραστηριοτήτων για τους νέους στο 

πλαίσιο ζητημάτων μετανάστευσης και προσφύγων 

ΕΕ C 441, της 7.12.2018, σ. 5-10 

14837/18 
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Δήλωση της Ελλάδας 

Από τη στιγμή της παρουσίασης του σχεδίου για «Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον ρόλο των κοινωνικομορφωτικών δραστηριοτήτων 

για τους νέους στο πλαίσιο ζητημάτων μετανάστευσης και προσφύγων», η Ελλάδα αποδέχτηκε πλήρως τους στόχους του και συμμετείχε 

εποικοδομητικά στις συζητήσεις στο πλαίσιο του Συμβουλίου, προκειμένου να συμφωνηθεί ένα σφαιρικό και στιβαρό κείμενο, που να θέτει τις 

κατευθυντήριες γραμμές για την υιοθέτηση πολιτικών που να αντλούν έμπνευση και να είναι εναρμονισμένες προς τον «Χάρτη θεμελιωδών 

δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης» και τις ευρωπαϊκές αξίες. 

Η Ελλάδα επιθυμεί να διευκρινίσει ότι αποδέχεται το κείμενο στην τελική του μορφή μόνον για χάρη συμβιβασμού και να εκφράσει τον 

προβληματισμό της για την αποδυνάμωση των συμπερασμάτων του Συμβουλίου. Το κείμενο δεν περιλαμβάνει καμία συγκεκριμένη αναφορά σε νέους 

μετανάστες, πόσω μάλλον σε αιτούντες άσυλο και ανιθαγενείς. Ο αποκλεισμός αυτών των όρων από την τελική μορφή του κειμένου οδηγεί σε 

συμπεράσματα που, κατά την άποψή μας, δεν αποτυπώνουν ξεκάθαρα τη βούληση να υποστηριχθούν αυτές οι κατηγορίες νέων σε ευάλωτη 

κατάσταση. Μας λυπεί βαθύτατα η απουσία σαφών αναφορών στις ομάδες αυτές και η χρήση, εναλλακτικά, της ουδέτερης έκφρασης «υπήκοοι τρίτων 

χωρών» που είναι πολύ ευρεία και στερείται πολιτικού περιεχομένου. 

Η Ελλάδα πιστεύει, όπως δήλωσε στο πλαίσιο των προπαρασκευαστικών οργάνων του Συμβουλίου, ότι το πολιτικό μήνυμα δεν θα πρέπει να είναι 

αδύναμο, ασαφές και συγκεκαλυμμένο. Δεδομένου ότι ο πολιτικός αντίκτυπος των εν λόγω συμπερασμάτων του Συμβουλίου στον πολιτικό διάλογο 

απειλείται με σοβαρή υπονόμευση, η Ελλάδα καλεί τα κράτη μέλη να εντείνουν τις προσπάθειες να στηριχθεί πλήρως ο επιδιωκόμενος στόχος του εν 

λόγω πολιτικού κειμένου. 

Σύσταση σχετικά με την προαγωγή της αυτόματης αμοιβαίας αναγνώρισης των τίτλων τριτοβάθμιας 

εκπαίδευσης και ανώτερης δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης 

Σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με την προαγωγή της αυτόματης αμοιβαίας αναγνώρισης των τίτλων 

τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και ανώτερης δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και κατάρτισης, καθώς και των 

αποτελεσμάτων περιόδων μάθησης στο εξωτερικό 

ΕΕ C 444, της 10.12.2018, σ. 1-8 

14081/18 
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Δήλωση της Ελλάδας 

Η Ελλάδα εκτιμά ότι η πρόταση σύστασης του Συμβουλίου σχετικά με την προαγωγή της αυτόματης αμοιβαίας αναγνώρισης τίτλων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και 

ανώτερης δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και κατάρτισης και των αποτελεσμάτων περιόδων μάθησης στο εξωτερικό είναι μια επίκαιρη πρωτοβουλία που έχει μεγάλο 

δυναμικό για να στηρίξει τη διασυνοριακή κινητικότητα των μαθητών. Συμμεριζόμαστε τον πολιτικό στόχο της στενότερης συνεργασίας και αναγνωρίζουμε τις 

προσπάθειες της Προεδρίας, της Επιτροπής και των κρατών μελών. Υποστηρίζουμε επίσης τη βήμα προς βήμα προσέγγιση στην ενίσχυση της διαφάνειας και την 

οικοδόμηση εμπιστοσύνης μεταξύ των κρατών μελών ως σημαντική προϋπόθεση για να προωθηθεί η αναγνώριση τίτλων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης. 

Με βάση τα παραπάνω, θεωρούμε απαραίτητο να εξετασθούν οι ευρωπαϊκές πολιτικές διασφάλισης της ποιότητας στη διακρατική τριτοβάθμια εκπαίδευση, καθώς 

και οι προκλήσεις που αυτές παρουσιάζουν, ιδίως ως απάντηση σε πρόσφατες αλλαγές· και κατά την εξέταση αυτή να αναγνωρισθεί ταυτόχρονα ο ρόλος των 

εθνικών συστημάτων στη διατήρηση της εκπαιδευτικής, πολιτιστικής και κοινωνικής τους πολυμορφίας στην Ευρώπη. 

Θα θέλαμε να υπογραμμίσουμε ότι, σύμφωνα με το άρθρο 165 της Συνθήκης για τη λειτουργία της ΕΕ, το περιεχόμενο της διδασκαλίας και η οργάνωση των 

εκπαιδευτικών συστημάτων είναι θέματα εθνικής αρμοδιότητας· κατά συνέπεια, είναι σημαντικό για τα κράτη μέλη να αποφευχθεί κάθε απόκλιση από τις διατάξεις 

του άρθρου αυτού. Ο όρος «εθνικές αρχές» στον ορισμό των ΑΕΙ που περιλαμβάνεται στη σύσταση δεν ορίζεται, κάτι που επιτρέπει διττή ερμηνεία: μπορεί να 

θεωρηθεί ότι αναφέρεται τόσο στις εθνικές αρχές των χωρών αποστολής όσο και στις χώρες παραλαβής του πτυχίου που απονέμεται δυνάμει δικαιόχρησης 

(franchise). Κατά την άποψή μας, αυτή η έλλειψη σαφήνειας δεν πρέπει να θέσει υπό αμφισβήτηση την εθνική ευθύνη για τα περαιτέρω βήματα προς υλοποίηση της 

σύστασης στο έδαφος των κρατών μελών. 

Πρέπει να σημειωθεί ότι δεν έχουν εκπονηθεί, ούτε εκδοθεί κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τη διασφάλιση της ποιότητας και την πιστοποίηση πτυχίων που 

απονέμονται με franchise. Μόνο τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 20ής Μαΐου 2014 αναφέρονται στο θέμα, καλώντας τα κράτη μέλη να προχωρήσουν σε 

συνεργασία μεταξύ των εθνικών αρχών των χωρών αποστολής και παραλαβής, προκειμένου να εξασφαλίσουν την πιστοποίηση πτυχίων δυνάμει δικαιόχρησης». Τα 

συμπεράσματα προτείνουν ένα πολύ γενικό πλαίσιο που εξαρτάται από τη συνεργασία μεταξύ εθνικών αρχών και δεν μπορεί να αποτελέσει από μόνο του τη βάση 

για μια διαδικασία πιστοποίησης, διότι δεν επακολούθησε κάποια ειδική κατευθυντήρια γραμμή για τη συνεργασία μεταξύ εθνικών αρχών των κρατών μελών· αυτό 

καθιστά το περιεχόμενό τους ανεφάρμοστο για τους σκοπούς της παρούσας σύστασης, διότι δεν μπορεί τελικά να διασφαλίσει την ποιότητα των πιστοποιημένων 

πτυχίων. 

Προκειμένου να μην αμφισβητηθεί η εθνική ευθύνη και αρμοδιότητα των κρατών μελών για θέματα των εκπαιδευτικών συστημάτων και πολιτικών τους και να μη 

γίνουν παραχωρήσεις όσον αφορά το καθεστώς και την ποιότητα των πτυχίων που πρέπει να αναγνωριστούν, διευκρινίζουμε ότι, κατά την αντίληψή μας, ο όρος 

«εθνικές αρχές» που περιλαμβάνεται στον ορισμό του Ανώτατου Εκπαιδευτικού Ιδρύματος αναφέρεται στις εθνικές αρχές του κράτους μέλους όπου αυτό 

λειτουργεί, με τον σκοπό να εξασφαλισθεί η ποιότητα της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης. Με βάση αυτή την ερμηνεία θα εφαρμόζει η Ελλάδα τη σύσταση του 

Συμβουλίου σχετικά με την προαγωγή της αυτόματης αμοιβαίας αναγνώρισης των τίτλων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και ανώτερης δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και 

κατάρτισης, καθώς και των αποτελεσμάτων περιόδων μάθησης στο εξωτερικό. 

Ο βασικός στόχος πίσω από την επιτυχή εφαρμογή της ποιοτικής διασφάλισης στη διακρατική εκπαίδευση παραμένει η επιδίωξη περισσότερης ποιότητας στην 

τριτοβάθμια εκπαίδευση. Είναι προς το συμφέρον όλων να εξασφαλιστεί ότι η εκπαίδευση θα συνεχίσει να αναπτύσσεται προς όφελος της νεολαίας μας και των 

μελλοντικών γενεών. 
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Δήλωση της Γερμανίας 

Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας συμμερίζεται τον πολιτικό στόχο μιας στενότερης συνεργασίας για τη διευκόλυνση της αναγνώρισης 

τίτλων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, ανώτερης δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και κατάρτισης, καθώς και των αποτελεσμάτων περιόδων μάθησης στο 

εξωτερικό προκειμένου να διευρυνθεί η δυνατότητα πρόσβασης σε περαιτέρω μάθηση. Ο στόχος αυτός διατυπώθηκε στα συμπεράσματα του 

Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 2017. Η προτεινόμενη σύσταση του Συμβουλίου μπορεί να συμβάλει σημαντικά στην υλοποίηση του 

στόχου αυτού. 

Τα κράτη μέλη έχουν ήδη σημειώσει σημαντική πρόοδο όσον αφορά την αναγνώριση τίτλων σε διαφορετικούς τομείς της εκπαίδευσης και συνεχίζουν 

να αναπτύσσουν τη διαδικασία αυτή. Για παράδειγμα, θέματα αναγνώρισης τίτλων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης αντιμετωπίζονται μέσω της συνεργασίας 

στο πλαίσιο της διαδικασίας της Μπολόνια, η οποία υπερβαίνει κατά πολύ το πλαίσιο της Κοινότητας. Επιπλέον, τα κράτη μέλη συνεργάζονται σε 

ευρωπαϊκό επίπεδο σε διαφορετικούς τομείς της εκπαίδευσης για να διασφαλίσουν τη διαφάνεια των προσόντων που αποτελούν σημαντικά εργαλεία 

υποστήριξης κατά τη λήψη αποφάσεων στις εθνικές διαδικασίες αναγνώρισης. Η «Σύμβαση σχετικά με την αναγνώριση των τίτλων όσον αφορά την 

τριτοβάθμια εκπαίδευση στον ευρωπαϊκό χώρο (σύμβαση της Λισαβόνας για την αναγνώριση τίτλων)» του 1997 μας παρέχει ήδη μια εργαλειοθήκη 

για την αμοιβαία αναγνώριση τίτλων για σκοπούς περαιτέρω μάθησης. 

Η προτεινόμενη σύσταση, που βασίζεται στη σύμβαση της Λισαβόνας για την αναγνώριση τίτλων, αποτελεί ένα ακόμη βήμα για να ενισχυθεί η 

συνεργασία των κρατών μελών σε αυτόν τον τομέα. Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας εκφράζει ικανοποίηση για τη διαφοροποιημένη 

προσέγγιση της σύστασης του Συμβουλίου, η οποία ορίζει μια σταδιακή προσέγγιση για την ενίσχυση της διαφάνειας και την οικοδόμηση 

εμπιστοσύνης μεταξύ των κρατών μελών στο πλαίσιο της αναγνώρισης τίτλων δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και κατάρτισης. Η οικοδόμηση 

εμπιστοσύνης αποτελεί σημαντική προϋπόθεση για την προώθηση της αναγνώρισης τίτλων δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και κατάρτισης. 

Με δεδομένη την ποικιλομορφία των εκπαιδευτικών συστημάτων των κρατών μελών —ιδίως στον τομέα της γενικής σχολικής και της 

επαγγελματικής εκπαίδευσης—, η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας βλέπει με κριτική διάθεση την αυτόματη αμοιβαία αναγνώριση τίτλων 

της ανώτερης δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, που αποκλείει εντελώς τους ελέγχους ισοδυναμίας. Κατά την άποψη της Γερμανίας, τα κράτη μέλη πρέπει 

κατά βάση να διατηρήσουν τη δυνατότητα ελέγχου της ισοδυναμίας. Συνεπώς, η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας τάσσεται υπέρ της 

δυνατότητας διενέργειας ελέγχων ισοδυναμίας σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις —όπως περιγράφεται στην προτεινόμενη σύσταση του 

Συμβουλίου. 

Συνοψίζοντας, η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας επιθυμεί να επισημάνει την αρμοδιότητα των κρατών μελών όσον αφορά το περιεχόμενο 

της διδασκαλίας και την οργάνωση των εκπαιδευτικών συστημάτων και, κατά συνέπεια, την αποκλειστική αρμοδιότητά τους όσον αφορά τα 

περαιτέρω βήματα για την εφαρμογή της σύστασης, καθώς και τις διατάξεις του άρθρου 165 της ΣΛΕΕ. 
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Συμπεράσματα σχετικά με το πρόγραμμα εργασιών στον πολιτιστικό τομέα (2019-2022) 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα εργασιών στον πολιτιστικό τομέα (2019-2022) 

ΕΕ C 460, της 21.12.2018, σ. 12-25 

14984/18 

Δήλωση της Γερμανίας 

Ερμηνεύουμε το κείμενο που προτείνεται από την Προεδρία στο πλαίσιο της Προτεραιότητας Ε: Διεθνείς πολιτιστικές σχέσεις/μέθοδοι εργασίας ως σημαίνον ότι 

εξακολουθεί να υπάρχει η δυνατότητα να καταρτιστεί η μελλοντική στρατηγική της ΕΕ για τις διεθνείς πολιτιστικές σχέσεις με τη συμμετοχή των οργάνων του 

Συμβουλίου που είναι αρμόδια για την ΚΕΠΠΑ και εκπροσώπων, ιδίως των υπουργείων Εξωτερικών Υποθέσεων. 

Συμπεράσματα σχετικά με την ενίσχυση του ευρωπαϊκού περιεχομένου στην ψηφιακή οικονομία 

Συμπεράσματα σχετικά με την ενίσχυση του ευρωπαϊκού περιεχομένου στην ψηφιακή οικονομία 

ΕΕ C 457, της 19.12.2018, σ. 2-7 

14986/18 

Συμπεράσματα σχετικά με την οικονομική διάσταση του αθλητισμού και των κοινωνικοοικονομικών 

πλεονεκτημάτων του 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνερχομένων 

στο πλαίσιο του Συμβουλίου, σχετικά με την οικονομική διάσταση και τα κοινωνικοοικονομικά οφέλη του 

αθλητισμού 

ΕΕ C 449, της 13.12.2018, σ. 1-5 

14945/18 

 

3654η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Εξωτερικές Υποθέσεις/Ανάπτυξη), Βρυξέλλες, 29 και 30 Νοεμβρίου 2018 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Συμπεράσματα σχετικά με την εκπαίδευση σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης και παρατεταμένων κρίσεων 

Το Συμβούλιο ενέκρινε συμπεράσματα σχετικά με την εκπαίδευση σε καταστάσεις έκτακτης ανάγκης και 

παρατεταμένων κρίσεων 

14719/18 

Συμπεράσματα για την έκθεση του 2017 σχετικά με την εφαρμογή του σχεδίου δράσης της ΕΕ για θέματα φύλου II 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή του σχεδίου δράσης της ΕΕ για θέματα φύλου ΙΙ κατά 

το 2017: 

 Ενίσχυση της ισότητας των φύλων και της χειραφέτησης των γυναικών στην εξωτερική δράση της ΕΕ 

 

14551/18 

Συμπεράσματα για το αναθεωρημένο πλαίσιο αποτελεσμάτων της ΕΕ όσον αφορά τη διεθνή συνεργασία και 

ανάπτυξη 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το αναθεωρημένο πλαίσιο αποτελεσμάτων της ΕΕ όσον αφορά τη διεθνή 

συνεργασία και ανάπτυξη 

14553/18 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την επισιτιστική και διατροφική ασφάλεια 

Ενίσχυση της παγκόσμιας επισιτιστικής και διατροφικής ασφάλειας 

14554/18 

Κανονισμός σχετικά με τον δημοσιονομικό κανονισμό για το 11ο Ευρωπαϊκό Ταμείο Ανάπτυξης 

Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1877 του Συμβουλίου, της 26ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τον 

δημοσιονομικό κανονισμό που εφαρμόζεται στο 11ο Ευρωπαϊκό Ταμείο Ανάπτυξης και την κατάργηση 

του κανονισμού (ΕΕ) 2015/323 

ΕΕ L 307, της 3.12.2018, σ. 1-21 

13257/18 

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 28 Νοεμβρίου 2018 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Εκτελεστική απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2018/1868 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2018, για την 

εφαρμογή της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/1333 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης 

στη Λιβύη 

ΕΕ L 304, της 29.11.2018, σ. 32-34 

14463/18 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2018/1863 του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2018, για την 

εφαρμογή του άρθρου 21 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/44 σχετικά με περιοριστικά μέτρα 

λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 

ΕΕ L 304, της 29.11.2018, σ. 1-2 

14465/18 
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3655η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Ανταγωνιστικότητα (Εσωτερική Αγορά, Βιομηχανία, Έρευνα και Διάστημα)), 

Βρυξέλλες, 29 και 30 Νοεμβρίου 2018 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα για τη βελτίωση της νομοθεσίας (Ειδική έκθεση αριθ. 16/2018 του Ελεγκτικού Συνεδρίου) 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου 

αριθ. 16/2018 με τίτλο «Εκ των υστέρων επισκόπηση της νομοθεσίας: ένα σύστημα με καλά θεμέλια 

αλλά και ελλείψεις» 

14137/18 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση της ΕΕ όσον αφορά το σύστημα CORSIA 

Απόφαση (ΕΕ) 2018/2027 του Συμβουλίου, της 29ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τη θέση που πρέπει 

να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο του Διεθνούς Οργανισμού Πολιτικής 

Αεροπορίας όσον αφορά την πρώτη έκδοση των διεθνών προτύπων και συνιστώμενων πρακτικών για 

την προστασία του περιβάλλοντος — σύστημα αντιστάθμισης και μείωσης των εκπομπών διοξειδίου 

του άνθρακα για τις διεθνείς αεροπορικές μεταφορές (σύστημα CORSIA) 

ΕΕ L 325, της 20.10.2018, σ. 25-28 

14330/18 

 

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή της συμφωνίας σύμπραξης στον τομέα της βιώσιμης αλιείας 

με το Βασίλειο του Μαρόκου, του πρωτοκόλλου εφαρμογής της, καθώς και της ανταλλαγής επιστολών 

που συνοδεύουν τη συμφωνία 

Απόφαση (ΕΕ) 2018/2068 του Συμβουλίου, της 29ης Νοεμβρίου 2018, για την υπογραφή, εξ ονόματος 

της Ένωσης, της συμφωνίας σύμπραξης στον τομέα της βιώσιμης αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και του Βασιλείου του Μαρόκου, του πρωτοκόλλου εφαρμογής της, καθώς και της 

ανταλλαγής επιστολών που συνοδεύουν τη συμφωνία 

ΕΕ L 331, της 28.12.2018, σ. 1-3 

14365/18 
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Δήλωση της Δανίας και της Γερμανίας 

Η Δανία και η Γερμανία τονίζουν τη σημασία μιας ισχυρής πολιτικής και οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου του 

Μαρόκου. 

Η Δανία και η Γερμανία επισημαίνουν τη σημασία της συμμόρφωσης με το ενωσιακό δίκαιο, αναπόσπαστο μέρος του οποίου μπορεί να θεωρηθεί το διεθνές δίκαιο 

κατά την προσχώρηση σε διμερείς συμφωνίες. Λάβαμε σοβαρά υπόψη το κείμενο “Συμβολή της Νομικής Υπηρεσίας του Συμβουλίου στο σχέδιο αναθεωρημένης 

αλιευτικής συμφωνίας και σχέδιο νέου αλιευτικού πρωτοκόλλου με το Μαρόκο – συμβατότητα προς τη νομολογία του Δικαστηρίου”. 

Η Δανία και η Γερμανία έχουν επανειλημμένα τονίσει ότι η συμφωνία πρέπει να είναι συνεπής με την απόφαση του Δικαστηρίου που εκδόθηκε στις 27 

Φεβρουαρίου 2018 στην υπόθεση C-266/16. Η Δανία και η Γερμανία εκλαμβάνουν το περιεχόμενο και τη μορφή της Συμβολής ως απόδειξη ότι η Νομική Υπηρεσία 

του Συμβουλίου θεωρεί πως η σύναψη της προτεινόμενης συμφωνίας συνάδει πλήρως με την απόφαση του Δικαστηρίου που εκδόθηκε στις 27 Φεβρουαρίου 2018 

στην υπόθεση C-266/16 και δεν θίγει το καθεστώς της Δυτικής Σαχάρας. 

Η Δανία και η Γερμανία θεωρούν ότι το status quo στη Δυτική Σαχάρα συνιστά εμπόδιο για την πολιτική, οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη της περιοχής του 

Μαγκρέμπ. Ως εκ τούτου, η Δανία και η Γερμανία εξακολουθούν να στηρίζουν τη διαδικασία των Ηνωμένων Εθνών για την εξεύρεση δίκαιης, βιώσιμης και 

αμοιβαία αποδεκτής πολιτικής λύσης για τη Δυτική Σαχάρα. 

Βάσει των ανωτέρω, η Δανία και η Γερμανία στηρίζουν την έκδοση απόφασης του Συμβουλίου για την αναθεώρηση της αλιευτικής συμφωνίας και του αλιευτικού 

πρωτοκόλλου. 

Δήλωση της Ιρλανδίας 

Η Ιρλανδία τονίζει τη σημασία μιας ισχυρής πολιτικής και οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου του Μαρόκου. 

Η Ιρλανδία επισημαίνει τη σημασία της συμμόρφωσης με το ενωσιακό δίκαιο, αναπόσπαστο μέρος του οποίου μπορεί να θεωρηθεί το διεθνές δίκαιο κατά την 

προσχώρηση σε διμερείς συμφωνίες. Λάβαμε σοβαρά υπόψη το κείμενο “Συμβολή της Νομικής Υπηρεσίας του Συμβουλίου στο σχέδιο αναθεωρημένης αλιευτικής 

συμφωνίας και σχέδιο νέου αλιευτικού πρωτοκόλλου με το Μαρόκο – συμβατότητα προς τη νομολογία του Δικαστηρίου”. 

Η Ιρλανδία έχει επανειλημμένα τονίσει ότι η συμφωνία πρέπει να είναι συνεπής με την απόφαση του Δικαστηρίου που εκδόθηκε στις 27 Φεβρουαρίου 2018 στην 

υπόθεση C-266/16. Η Ιρλανδία εκλαμβάνει το περιεχόμενο και τη μορφή της Συμβολής ως απόδειξη ότι η Νομική Υπηρεσία του Συμβουλίου θεωρεί πως η σύναψη 

της προτεινόμενης συμφωνίας συνάδει πλήρως με την απόφαση του Δικαστηρίου που εκδόθηκε στις 27 Φεβρουαρίου 2018 στην υπόθεση C-266/16 και δεν θίγει το 

καθεστώς της Δυτικής Σαχάρας. Η Ιρλανδία εξακολουθεί να στηρίζει τη διαδικασία των Ηνωμένων Εθνών για την εξεύρεση δίκαιης, βιώσιμης και αμοιβαία 

αποδεκτής πολιτικής λύσης για τη Δυτική Σαχάρα. 

Βάσει των ανωτέρω, η Ιρλανδία στηρίζει την έγκριση της απόφασης του Συμβουλίου για την αναθεώρηση της αλιευτικής συμφωνίας και του αλιευτικού 

πρωτοκόλλου. 
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Δήλωση της Σουηδίας 

Η Σουηδία θα καταψηφίσει τις αποφάσεις του Συμβουλίου σχετικά με τη συμφωνία σύμπραξης στον τομέα της αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και του Βασιλείου του Μαρόκου. Όταν εγκρίθηκε η εντολή τον Απρίλιο, η Σουηδία κατέστησε σαφές ότι η υποστήριξή της προς μια 

μελλοντική συμφωνία θα εξαρτηθεί από το εάν η συμφωνία σέβεται απόλυτα το διεθνές δίκαιο, περιλαμβανομένων των αποφάσεων του Δικαστηρίου 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι αποφάσεις ορίζουν ότι η εφαρμογή των συμφωνιών με το Μαρόκο που καλύπτουν το έδαφος της Δυτικής Σαχάρας, και 

τα παρακείμενα ύδατα του εδάφους της, πρέπει έχει τη συναίνεση του λαού της Δυτικής Σαχάρας. Η Σουηδία κατέστησε επίσης σαφές ότι ως “λαός 

της εν λόγω περιοχής” νοείται “ο λαός της Δυτικής Σαχάρας”, σύμφωνα με τις αποφάσεις. 

Η Σουηδία ευχαριστεί τα θεσμικά όργανα της ΕΕ για το ουσιαστικό έργο τους κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων, καθώς και κατά τη διεξαγωγή 

της διαδικασίας διαβούλευσης. Η Σουηδία εκτιμά τις ισχυρές πολιτικές και οικονομικές σχέσεις μεταξύ της ΕΕ και του Μαρόκου και εξακολουθεί να 

υποστηρίζει τη συνεργασία στον τομέα της αλιείας. Η Σουηδία επιβεβαιώνει είναι άκρως σημαντικό το να συναινέσει ο λαός της Δυτικής Σαχάρας στη 

συμφωνία. Μετά την αξιολόγηση της συμφωνίας και την πραγματοποίηση της διαδικασίας, η Σουηδία επισημαίνει ότι οι οργανώσεις ζωτικής 

σημασίας που εκπροσωπούν τον λαό της Δυτικής Σαχάρας δεν έχουν συναινέσει στη συμφωνία. Επομένως, η Σουηδία καταλήγει στο συμπέρασμα ότι 

δεν πληρούνται οι νομικές απαιτήσεις του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, κατά συνέπεια, δεν μπορεί να εγκρίνει τη συμφωνία. 

Δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 

Με την απόφασή του στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-103/12 και C-165/12 (Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και Επιτροπή κατά Συμβουλίου), το 

Δικαστήριο επιβεβαίωσε ρητώς ότι οι αποφάσεις που αφορούν τη σύναψη εξωτερικών συμφωνιών αλιείας εμπίπτουν πλήρως στο πεδίο εφαρμογής 

του άρθρου 43 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ (σε συνδυασμό με την εφαρμοστέα διαδικασία του άρθρου 218 της ΣΛΕΕ, ήτοι το άρθρο 218 παράγραφος 6 

στοιχείο α) σημείο v) όσον αφορά τις αποφάσεις για τη σύναψη των συμφωνιών) και απέρριψε τη θέση ότι αυτές οι αποφάσεις θα μπορούσαν να 

εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 43 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ. 

Όσον αφορά τις αποφάσεις για την υπογραφή και τη σύναψη της συμφωνίας σύμπραξης βιώσιμης αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 

Βασιλείου του Μαρόκου, του πρωτοκόλλου εφαρμογής της, καθώς και της ανταλλαγής επιστολών που συνοδεύουν την εν λόγω συμφωνία, η 

Επιτροπή τονίζει ότι, σε κάθε περίπτωση, για τη σύναψη της εν λόγω συμφωνίας και του πρωτοκόλλου θα απαιτηθεί η έγκριση του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου, και ότι, για τον λόγο αυτό, η ακριβής ουσιαστική νομική βάση του άρθρου 43 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ, την οποία είχε προτείνει, είναι 

η προσφορότερη. 

Ωστόσο, προκειμένου να διευκολυνθεί η ταχεία σύναψη της σκοπούμενης συμφωνίας και του πρωτοκόλλου υπό τις συνθήκες επείγοντος που 

επικρατούν σήμερα, η Επιτροπή δεν θα εναντιωνόταν σε συμβιβασμό της Προεδρίας, με τον οποίο η νομική βάση θα αντικαθίστατο από το άρθρο 43 

της ΣΛΕΕ, με εφαρμογή της ίδιας διαδικασίας έγκρισης σύμφωνα με το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) σημείο v) της ΣΛΕΕ. 

Τούτο δε ουδόλως συνιστά προηγούμενο. 
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Κανονισμός για την κατανομή των αλιευτικών δυνατοτήτων βάσει της συμφωνίας σύμπραξης στον τομέα 

της βιώσιμης αλιείας με το Βασίλειο του Μαρόκου και του πρωτοκόλλου εφαρμογής της 

Κανονισμός του Συμβουλίου για την κατανομή των αλιευτικών δυνατοτήτων βάσει της συμφωνίας 

σύμπραξης στον τομέα της βιώσιμης αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου του 

Μαρόκου και του πρωτοκόλλου εφαρμογής της 

14382/18 

Δήλωση της Δανίας και της Γερμανίας 

Η Δανία και η Γερμανία τονίζουν τη σημασία μιας ισχυρής πολιτικής και οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 

Βασιλείου του Μαρόκου. 

Η Δανία και η Γερμανία επισημαίνουν τη σημασία της συμμόρφωσης με το ενωσιακό δίκαιο, αναπόσπαστο μέρος του οποίου μπορεί να θεωρηθεί το 

διεθνές δίκαιο κατά την προσχώρηση σε διμερείς συμφωνίες. Λάβαμε σοβαρά υπόψη το κείμενο “Συμβολή της Νομικής Υπηρεσίας του Συμβουλίου 

στο σχέδιο αναθεωρημένης αλιευτικής συμφωνίας και σχέδιο νέου αλιευτικού πρωτοκόλλου με το Μαρόκο – συμβατότητα προς τη νομολογία του 

Δικαστηρίου”. 

Η Δανία και η Γερμανία έχουν επανειλημμένα τονίσει ότι η συμφωνία πρέπει να είναι συνεπής με την απόφαση του Δικαστηρίου που εκδόθηκε στις 

27 Φεβρουαρίου 2018 στην υπόθεση C-266/16. Η Δανία και η Γερμανία εκλαμβάνουν το περιεχόμενο και τη μορφή της Συμβολής ως απόδειξη ότι η 

Νομική Υπηρεσία του Συμβουλίου θεωρεί πως η σύναψη της προτεινόμενης συμφωνίας συνάδει πλήρως με την απόφαση του Δικαστηρίου που 

εκδόθηκε στις 27 Φεβρουαρίου 2018 στην υπόθεση C-266/16 και δεν θίγει το καθεστώς της Δυτικής Σαχάρας. 

Η Δανία και η Γερμανία θεωρούν ότι το status quo στη Δυτική Σαχάρα συνιστά εμπόδιο για την πολιτική, οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη της 

περιοχής του Μαγκρέμπ. Ως εκ τούτου, η Δανία και η Γερμανία εξακολουθούν να στηρίζουν τη διαδικασία των Ηνωμένων Εθνών για την εξεύρεση 

δίκαιης, βιώσιμης και αμοιβαία αποδεκτής πολιτικής λύσης για τη Δυτική Σαχάρα. 

Βάσει των ανωτέρω, η Δανία και η Γερμανία στηρίζουν την έκδοση απόφασης του Συμβουλίου για την αναθεώρηση της αλιευτικής συμφωνίας και 

του αλιευτικού πρωτοκόλλου. 



 

 

7075/19   ΔΛ/σα 37 

 COMM.2.C  EL 
 

Δήλωση της Ιρλανδίας 

Η Ιρλανδία τονίζει τη σημασία μιας ισχυρής πολιτικής και οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου του 

Μαρόκου. 

Η Ιρλανδία επισημαίνει τη σημασία της συμμόρφωσης με το ενωσιακό δίκαιο, αναπόσπαστο μέρος του οποίου μπορεί να θεωρηθεί το διεθνές δίκαιο 

κατά την προσχώρηση σε διμερείς συμφωνίες. Λάβαμε σοβαρά υπόψη το κείμενο “Συμβολή της Νομικής Υπηρεσίας του Συμβουλίου στο σχέδιο 

αναθεωρημένης αλιευτικής συμφωνίας και σχέδιο νέου αλιευτικού πρωτοκόλλου με το Μαρόκο – συμβατότητα προς τη νομολογία του Δικαστηρίου”. 

Η Ιρλανδία έχει επανειλημμένα τονίσει ότι η συμφωνία πρέπει να είναι συνεπής με την απόφαση του Δικαστηρίου που εκδόθηκε στις 27 Φεβρουαρίου 

2018 στην υπόθεση C-266/16. Η Ιρλανδία εκλαμβάνει το περιεχόμενο και τη μορφή της Συμβολής ως απόδειξη ότι η Νομική Υπηρεσία του 

Συμβουλίου θεωρεί πως η σύναψη της προτεινόμενης συμφωνίας συνάδει πλήρως με την απόφαση του Δικαστηρίου που εκδόθηκε στις 27 

Φεβρουαρίου 2018 στην υπόθεση C-266/16 και δεν θίγει το καθεστώς της Δυτικής Σαχάρας. Η Ιρλανδία εξακολουθεί να στηρίζει τη διαδικασία των 

Ηνωμένων Εθνών για την εξεύρεση δίκαιης, βιώσιμης και αμοιβαία αποδεκτής πολιτικής λύσης για τη Δυτική Σαχάρα. 

Βάσει των ανωτέρω, η Ιρλανδία στηρίζει την έγκριση της απόφασης του Συμβουλίου για την αναθεώρηση της αλιευτικής συμφωνίας και του 

αλιευτικού πρωτοκόλλου. 

Δήλωση της Σουηδίας 

Η Σουηδία θα καταψηφίσει τις αποφάσεις του Συμβουλίου σχετικά με τη συμφωνία σύμπραξης στον τομέα της αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και του Βασιλείου του Μαρόκου. Όταν εγκρίθηκε η εντολή τον Απρίλιο, η Σουηδία κατέστησε σαφές ότι η υποστήριξή της προς μια 

μελλοντική συμφωνία θα εξαρτηθεί από το εάν η συμφωνία σέβεται απόλυτα το διεθνές δίκαιο, περιλαμβανομένων των αποφάσεων του Δικαστηρίου 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι αποφάσεις ορίζουν ότι η εφαρμογή των συμφωνιών με το Μαρόκο που καλύπτουν το έδαφος της Δυτικής Σαχάρας, και 

τα παρακείμενα ύδατα του εδάφους της, πρέπει έχει τη συναίνεση του λαού της Δυτικής Σαχάρας. Η Σουηδία κατέστησε επίσης σαφές ότι ως “λαός 

της εν λόγω περιοχής” νοείται “ο λαός της Δυτικής Σαχάρας”, σύμφωνα με τις αποφάσεις. 

Η Σουηδία ευχαριστεί τα θεσμικά όργανα της ΕΕ για το ουσιαστικό έργο τους κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων, καθώς και κατά τη διεξαγωγή 

της διαδικασίας διαβούλευσης. Η Σουηδία εκτιμά τις ισχυρές πολιτικές και οικονομικές σχέσεις μεταξύ της ΕΕ και του Μαρόκου και εξακολουθεί να 

υποστηρίζει τη συνεργασία στον τομέα της αλιείας. Η Σουηδία επιβεβαιώνει είναι άκρως σημαντικό το να συναινέσει ο λαός της Δυτικής Σαχάρας στη 

συμφωνία. Μετά την αξιολόγηση της συμφωνίας και την πραγματοποίηση της διαδικασίας, η Σουηδία επισημαίνει ότι οι οργανώσεις ζωτικής 

σημασίας που εκπροσωπούν τον λαό της Δυτικής Σαχάρας δεν έχουν συναινέσει στη συμφωνία. Επομένως, η Σουηδία καταλήγει στο συμπέρασμα ότι 

δεν πληρούνται οι νομικές απαιτήσεις του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, κατά συνέπεια, δεν μπορεί να εγκρίνει τη συμφωνία. 
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Δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 

Με την απόφασή του στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-103/12 και C-165/12 (Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και Επιτροπή κατά Συμβουλίου), το 

Δικαστήριο επιβεβαίωσε ρητώς ότι οι αποφάσεις που αφορούν τη σύναψη εξωτερικών συμφωνιών αλιείας εμπίπτουν πλήρως στο πεδίο εφαρμογής 

του άρθρου 43 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ (σε συνδυασμό με την εφαρμοστέα διαδικασία του άρθρου 218 της ΣΛΕΕ, ήτοι το άρθρο 218 παράγραφος 6 

στοιχείο α) σημείο v) όσον αφορά τις αποφάσεις για τη σύναψη των συμφωνιών) και απέρριψε τη θέση ότι αυτές οι αποφάσεις θα μπορούσαν να 

εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 43 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ. 

Όσον αφορά τις αποφάσεις για την υπογραφή και τη σύναψη της συμφωνίας σύμπραξης βιώσιμης αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 

Βασιλείου του Μαρόκου, του πρωτοκόλλου εφαρμογής της, καθώς και της ανταλλαγής επιστολών που συνοδεύουν την εν λόγω συμφωνία, η 

Επιτροπή τονίζει ότι, σε κάθε περίπτωση, για τη σύναψη της εν λόγω συμφωνίας και του πρωτοκόλλου θα απαιτηθεί η έγκριση του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου, και ότι, για τον λόγο αυτό, η ακριβής ουσιαστική νομική βάση του άρθρου 43 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ, την οποία είχε προτείνει, είναι 

η προσφορότερη. 

Ωστόσο, προκειμένου να διευκολυνθεί η ταχεία σύναψη της σκοπούμενης συμφωνίας και του πρωτοκόλλου υπό τις συνθήκες επείγοντος που 

επικρατούν σήμερα, η Επιτροπή δεν θα εναντιωνόταν σε συμβιβασμό της Προεδρίας, με τον οποίο η νομική βάση θα αντικαθίστατο από το άρθρο 43 

της ΣΛΕΕ, με εφαρμογή της ίδιας διαδικασίας έγκρισης σύμφωνα με το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) σημείο v) της ΣΛΕΕ. 

Τούτο δε ουδόλως συνιστά προηγούμενο. 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση των εξωτερικών ελεγκτών της De Nederlandsche Bank 

Απόφαση (ΕΕ) 2018/1890 του Συμβουλίου, της 29ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση της 

απόφασης 1999/70/ΕΚ σχετικά με τους εξωτερικούς ελεγκτές των εθνικών κεντρικών τραπεζών, όσον 

αφορά τους εξωτερικούς ελεγκτές της De Nederlandsche Bank 

ΕΕ L 309, της 5.11.2018, σ. 3-4 

13805/18 

 

Απόφαση του Συμβουλίου στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά την τροποποίηση του 

παραρτήματος ΙΧ (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας ΕΟΧ 

Απόφαση (ΕΕ) 2018/2059 του Συμβουλίου, της 29ης Νοεμβρίου 2018, για τη θέση που πρέπει να 

ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά την 

τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας ΕΟΧ (Κείμενο 

που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 329, της 27.12.2018, σ. 13-19 

13114/18 
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Συμπεράσματα με τίτλο «Μια μελλοντική στρατηγική για τη βιομηχανική πολιτική της ΕΕ» 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου με τίτλο «Μια μελλοντική στρατηγική για τη βιομηχανική πολιτική 

της ΕΕ» 

14832/18 

Συμπεράσματα για τη διακυβέρνηση του Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας 

Συμπεράσματα για τη «διακυβέρνηση του Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας» 

14989/18 
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